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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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پر برکت و زوال ناپذیر است کسى که حاکمیت و مالکیت )جهان هستى( به دست 
اوست،و او بر هر چیز تواناست.

كُ وَ هُوَ
ْ
مُل

ْ
دِهِ ال �يَ �ي �بِ �ذ

َّ
ارَكَݡ ال �ب

�تَ
رٌ >1< د�ي

‏ءٍ �قَ ْ �ي
َ عَلى‏ كُلِّ �ش
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آن کس که مرگ و حیات را آفرید تا شما را بیازماید که کدام یک از شمابهتر عمل مى 
کنید، و او توانا و آمرزنده است.

حْسَ�نُ 
أَ
كُݠمْ � ُّ �ي

أَ
وَكُݠمْ �

ُ
ل �بْ اة�َ لِ�يَ �ي

حَ
ْ

مَوْ�تَ وَ ال
ْ

�قَ ال
َ

ل �ي �خَ �ذ
َّ
ال

ورُ >2<
�فُ �غَ

ْ
ز�ُ ال �ي عَز�

ْ
عَمَلاً وَ هُوَ ال
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همان کسى که هفت آسمان را بر فراز یکدیگر آفرید; در آفرینش خداوند رحمان هیچ 
تضاد و عیبى نمى بینى. بار دیگر نگاه کن، آیا هیچ شکاف و خللى مشاهده مى کنى؟!

م�نِ  حݨْ ِ الرَّ �ق
ْ

ل ‏ �خَ رى‏ ��في  ما �تَ
ً
ا ا�ق عَ سَماوا�تٍ طِ�ب �قَ سَ�بْ

َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
ال

طُورٍ >3<
رى‏ مِ�نْ �فُ صَرَ هَلْ �تَ �بَ

ْ
عِ ال ارْج�ِ

َ اوُ�تٍ �ف �ف مِ�نْ �تَ
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سپس بار دیگر )به عالم هستى( نگاه کن، سرانجام چشمانت )در جستجوى خلل و 
نقصان( ناکام مانده و خسته و ناتوان به سوى تو باز مى گردد.

 
ً
ا اسِ�ئ صَرُ �خ �بَ

ْ
كَ ال �يْ

َ
ل  �إِ

لِ�بْ �قَ �نݨْ َ �نِ �ي ْ �ي
�تَ صَرَ كَرَّ �بَ

ْ
عِ ال مَّ ارْج�ِ

ُ �ث
رٌ >4< وَ هُوَ حَس�ي
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ما آسمان پایین ]= نزدیک[ را با چراغهاى فروزانى زینت بخشیدیم، و آنها ]= شهابها 
[را تیرهایى براى )راندن( شیاطین قرار دادیم، و براى آنان عذاب آتش فروزان فراهم 

ساختیم.

اها  �ن
ْ

عَل َ حَ وَج�  �ي مَصا�ب ا �بِ �ي
�نْ

ُ
ماءَ الدّ ا السَّ

َ �نّ َّ �ي دْز� َ �قَ
َ

وَ ل
رِ >5< ع�ي ا�بَ السَّ هُمْ عَ�ذ

َ
ا ل دْ�ن عْ�تَ

أَ
�نِ وَ � اط�ي �ي

َّ  لِل�ش
ً
وما ُ رُج�
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و براى کسانى که به پروردگارشان کافر شدند عذاب جهنم است، و چه بد فرجامى 
است!

مَ
هَ�نَّ َ ج�  ا�بُ هِمْ عَ�ذ ِ

ّ رَ�ب رُوا �بِ
�نَ كَ�فَ �ي ذ�

َّ
وَ لِل

رُ >6< مَص�ي
ْ

سَ ال
�ئْ وَ �بِ
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هنگامى که در آن افکنده شوند صداى وحشتناکى از آن مى  شنوند، در حالى که 
پیوسته فوران مى کند!

ورُ >7<
�فُ َ �تَ  وَ هِ�ي

ً
ا �ق ه�ي

َ ها �ش
َ

ها سَمِعُوا ل �ي وا �ف �قُ
ْ

ل
أُ
ا � �ذ �إِ
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نزدیک است )دوزخ( از شدّت غضب پاره پاره شود; هر زمان که گروهى در آن افکنده 
مى شوند، نگهبانان دوزخ از آنها مى پرسند:»مگر بیم دهنده الهى به سراغ شما 

نیامد؟!«

هُمْ 
َ

ل
أَ
ٌ سَ� وْ�ج

ها �فَ �ي َ �ف �ي �قݭِ
ْ

ل
أُ
ما �

َّ
ِ كُل �ظ �يْ

�غَ
ْ

ز�ُ مِ�نَ ال مَ�يَّ كادُ �تَ �تَ
رٌ >8< �ي ذ�

كُݠمْ �نَ �تِ
أْ
� َ مْ �ي

َ
 ل

أَ
ها � �تُ

�نَ ز�َ خ�َ



ارکݠݡه الملك سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 562 ص�ف

مى گویند: »چرا، بیم دهنده اى به سراغ ما آمد، ولى ما )او را( تکذیب کردیم و گفتیم: 
»خداوند هرگز چیزى نازل نکرده، و شما در گمراهى بزرگى هستید.«

هُ 
َ
لَ اللّ ز�َّ

ا ما �نَ �ن
ْ

ل
ا وَ �قُ �ن ْ �ب

كَݠذ�َّ
رٌ �فَ �ي ذ�

ا �نَ اءَ�ن دْ �ج
لى‏ �قَ وا �بَ

ُ
ال �ق

رٍ >9< �ي لالٍ كَ�ب
‏ �ضَ  ��في

ݦݦݦَّ
لا مْ �إِ

�تُ
ْ �نݧ

أَ
�  �نْ ‏ءٍ �إِ ْ �ي

َ مِ�نْ �ش



ارکݠݡه الملك سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 562 ص�ف

و مى گویند: »اگر ما گوش شنوا داشتیم یا تعقل مى کردیم، در میان دوزخیان نبودیم.«

ا
َ لُ ما كُ�نّ عْ�قِ

وْ �نَ
أَ
سْمَعُ �

ا �نَ
َ وْ كُ�نّ

َ
وا ل

ُ
ال وَ �ق

رِ >10< ع�ي صْحا�بِ السَّ
أَ
‏ � ��في
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این جاست که به گناه خود اعتراف مى کنند; دور باشند دوزخیان )از رحمت خدا(!

رِ >11< ع�ي صْحا�بِ السَّ
أَ
 لِ�

ً
ا سُحْ�ق

هِمْ �فَ �بِ
�نْ

ذ�َ وا �بِ
رَ�فُ اعْ�تَ

َ �ف
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به یقین کسانى که از پروردگارشان در نهان مى ترسند، آمرزش و پاداش بزرگى دارند.

رٌ  ْ ج�
أَ
رَة�ٌ وَ � �فِ هُمْ مَ�غْ

َ
�بِ ل �يْ

�غَ
ْ

ال مْ �بِ ُ هݧ
َّ وْ�نَ رَ�ب

َ �ش
خ�ْ َ

�نَ �ي �ي �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ
رٌ >12< �ي كَݠ�ب
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گفتار خود را پنهان کنید یا آشکار )تفاوتى نمى کند(، زیرا او به آنچه در درون
گاه است. سینه هاست آ

هُ
�نَّ هِ �إِ هَرُوا �بِ ْ وِ اج�

أَ
كُݠمْ �

َ
وْل

وا �قَ سِرُّ
أَ
وَ �

دُورِ >13<
ُ

ا�تِ الصّ ذ� مٌ �بِ عَل�ي
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گاه نیست؟! در حالى که او)از اسرار  آیا آن کسى که موجودات را آفریده از حال آنها آ
گاه است. دقیق( باخبر و آ

رُ >14< �ي �ب
خ�َ
ْ

 ال
�فُ ط�ي

َّ
�قَ وَ هُوَ الل

َ
ل مُ مَ�نْ �خَ

َ
عْل َ  لا �ي

أَ
�
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او کسى است که زمین را براى شما رام کرد، بر پشت آن راه بروید و از روزى خداوند 
بخورید; و ) بازگشت و( اجتماع همه تنها به سوى اوست.

‏  وا ��في
ُ امْ�ش

َ  �ف
ً
ولا

ُ
ل

 �ذَ
�ضَ ْ رݧ

أَ
�

ْ
مُ ال

ُ
ك

َ
عَلَ ل َ ج�  �ي �ذ

َّ
هُوَ ال

ورُ >15<
ُ �ش

هِ ال�نُّ �يْ
َ

ل هِ وَ  �إِ �قِ وا مِ�نْ رِز�ْ
ُ

ها وَ كُل اكِ�بِ مَ�ن
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آیا از این ایمن هستید که خداوند حاکم بر آسمان شما را در زمین فرو برد و همچنان به 
لرزش خود ادامه دهد؟!

سِ�فَ
خ�ْ َ

�نْ �ي
أَ
ماءِ � �ي السَّ ݭݭِ

مْ مَ�نْ �ف �تُ مِ�نْ
أَ
� 

أَ
�

مُورُ >16< َ �تَ ا هِ�ي �ذ �إِ
َ  �ف

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
كُݠمُ ال �بِ
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یا ایمن هستید از اینکه خداوندِ حاکم بر آسمان طوفانى از شن بر شما فرستد؟! و 
بزودى خواهید دانست تهدیدهاى من چگونه است!

 
ً
ا كُݠمْح اصِ�ب �يْ

َ
رْسِلَ عَل ُ �نْ �ي

أَ
ماءِ � �ي السَّ ِ

مْ مَ�نْ �ف �تُ مِ�نْ
أَ
مْ �

أَ
�

رِ >17< �ي ذ�
 �نَ

�فَ مُو�نَ كَ�يْ
َ

عْل سَ�تَ
�فَ



ارکݠݡه الملك سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 563 ص�ف

و کسانى که پیش از آنان بودند )آیات الهى را( تکذیب کردند، امّا )ببین( مجازات
من چگونه بود!

لِهِمْ �بْ
�نَ مِ�نْ �قَ �ي �ذ

َّ
�بَ ال

دْ كَذ�َّ �قَ
َ

وَ ل
رِ >18< ك�ي

 كا�نَ �نَ
�فَ �يْ

َ
ك

�فَ
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آیا به پرندگانى که بالاى سرشان است، و بالهاى خود را گسترده و جمع مى کنند، نگاه 
نکردند؟! جز خداوند رحمان کسى آنها را برفراز آسمان نگه نمى دارد،چرا که او به هر 

چیز بیناست.

�نَ ما 
ض�ْ �بِ

�قݨْ َ ا�تٍ وَ �ي
َ هُمْص ا�فّ

وْ�قَ
رِ �فَ �يْ

َ
ى الطّ

َ
ل رَوْا �إِ َ مْ �ي

َ
 وَ ل

أَ
�

رٌ >19< ص�ي ‏ءٍ �بَ ْ �ي
َ لِّ �ش

ُ
ك هُ �بِ

�نَّ  �إِ
حْم�نُ  الرَّ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

مْسِكُݠهُ�نَّ ُ �ي
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آیا این کسى که لشکر شماست مى تواند شما را در برابر خداوند یارى دهد؟! ولى 
کافران تنها گرفتار فریبند.

دُ و�نِ  صُرُكُݠمْ مِ�نْ �نْ َ كُݠمْ �ي
َ

دٌ ل �نْ ُ �ي هُوَج�  �ذ
َّ
ا ال

�نْ هذ�َ مَّ
أَ
�

رُورٍ >20<
‏غ� ُ  ��في

ݦݦݦݦَّ
لا  �إِ

رُو�نَ كا�فِ
ْ

�نِ ال  �إِ حْم�نِ الرَّ
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یا اگر )خدا( روزیش را بازدارد کیست آن کس که شما را روزى دهد؟! ولى آنها در 
سرکشى و فرار از حقیقت لجاجت مىورزند.

هُ
�قَ مْسَكَ رِز�ْ

أَ
�  �نْ كُݠمْ �إِ

�قُ رْز�ُ َ �ي �ي �ذ
َّ
ا ال

�نْ هذ�َ مَّ
أَ
�

ورٍ >21<
�فُ

وٍّ وَ �نُ
‏ عُ�تُ وا ��في

ُّ ݧ ݧ
ج�
َ

لْ ل َ �ب
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آیا کسى که به رو افتاده راه مى رود به هدایت نزدیکتر است یا کسى که راست قامت در 
صراط مستقیم گام برمى دارد؟!

‏  �ي مْ�ش َ �نْ �ي مَّ
أَ
هْدى‏ �

أَ
هِهِ � ْ ا عَلى‏ وَج� ً ‏ مُكِݠ�بّ �ي مْ�ش َ مَ�نْ �ي

 �فَ
أَ
�

مٍ >22< �ي �ق ا عَلى‏صِ راطٍ مُسْ�تَ ً سَوِ�يّ
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بگو: »او کسى است که شما را آفرید و براى شما گوش و چشم و عقل قرارداد; امّا کمتر 
سپاسگزارى مى کنید.«

مْعَ مُ السَّ
ُ

ك
َ

عَلَ ل َ كُمْ وَج� 
أَ
�

َ �ش
�نْ

أَ
�  �ي �ذ

َّ
لْ هُوَ ال

�قُ
رُو�نَ >23<

ُ
ك

ْ �ش
لاً ما �تَ ل�ي

دَة�َ �قَ �ئِ
�فْ

أَ
�

ْ
ْصارَ وَ ال ݧ �ب

أَ
�

ْ
وَ ال



ارکݠݡه الملك سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 563 ص�ف

بگو: »او کسى است که شما را در زمین آفرید
و به سوى او محشور مى شوید.«

�ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

كُمْ �ف
أَ
رَ�

�ي �ذَ �ذ
َّ
لْ هُوَ ال

�قُ
رُو�نَ >24<

َ �ش حْ
هِ �تُ �يْ

َ
ل وَ  �إِ
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آنها مى گویند: »اگر راست مى گویید این
وعده )قیامت( چه زمانى است؟!«

وَعْدُ
ْ

ا ال
و�نَ مَ�تى‏ هذ�َ

ُ
ول �قُ َ وَ �ي

�نَ >25< �ي مْص ادِ�ق �تُ �نْ كُ�نْ �إِ
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بگو: »علم آن، تنها نزد خداست; و من فقط
بیم دهنده آشکارى هستم.«

ما
�نَّ هِ وَ  �إِ

َ
دَ اللّ مُ عِ�نْ

ْ
عِل

ْ
مَا ال

�نَّ لْ �إِ
�قُ

�نٌ >26< �ي رٌ مُ�ب �ي ذ�
ا �نَ

َ �ن
أَ
�
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هنگامى که آن )وعده الهى( را از نزدیک مى بینند، صورت کافران زشت و سیاه مى 
گردد، و )به آنها( گفته مى شود: »این همان چیزى است

که تقاضاى آن را داشتید!«

رُوا
�نَ كَ�فَ �ي �ذ

َّ
وهُ ال ُ �تْ وُج� �ئَ ة�ً س�ي

�فَ
ْ

ل وْهُز� ُ
أَ
ا رَ� مَّ

َ
ل

�فَ
عُو�نَ >27<

َ
دّ هِ �تَ مْ �بِ �تُ �ي كُ�نْ �ذ

َّ
ا ال

لَ هذ�َ �ي وَ �ق
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بگو: »به من خبر دهید اگر خداوند مرا و کسانى را که با من هستند هلاک کند، یا ما را 
مورد رحمت قرار دهد، چه کسى کافران را از عذاب دردناک پناه مى دهد؟!«

ا  وْ رَحِمَ�ن
أَ
�  َ �ي هُ وَ مَ�نْ مَعݭݭِ

َ
َ اللّ �ي �نِ

َ
ك

َ
هْل

أَ
�  �نْ مْ �إِ

�تُ ْ �ي
أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�قُ
مٍ >28< ل�ي

أݩَ
�  ا�بٍ �نَ مِ�نْ عَ�ذ ر�ي كا�فِ

ْ
رُ ال �ي ج� ُ

مَ�نْ �ي
�فَ
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بگو: »او خداوند رحمان است، ما به او ایمان آورده و تنها بر او توکّل کرده ایم; و بزودى 
مى دانید چه کسى در گمراهى آشکار است!«

مُو�نَ 
َ

عْل سَ�تَ
ا �فَ �ن

ْ
ل

َ
وَكّݠ هِ �تَ �يْ

َ
هِ وَ عَل ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
�  م�نُ حݨْ لْ هُوَ الرَّ

�قُ
�نٍ >29< �ي لالٍ مُ�ب

‏ �ضَ مَ�نْ هُوَ ��في
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بگو: »به من خبر دهید اگر آبهاى )سرزمین( شما در زمین فرو رود، چه کسى آب جارى 
و گوارا در دسترس شما قرار مى دهد؟!«

كُݠمْ  �ي �ت
أْ
� َ مَ�نْ �ي

 �فَ
ً
وْرا

كُمْغ� َ حَ ماؤ�ُ صْ�بَ
أَ
�  �نْ مْ �إِ

�تُ ْ �ي
أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�قُ
�نٍ >30< ماءٍ مَع�ي �بِ
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سوره مبارکݡه قلم
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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 ن، سوگند به قلم و آنچه مى‌نویسند،

َسْطُرُو�نَ >1< مِ وَ ما �ي
َ

ل �قَ
ْ

�ن وَ ال
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که به لطف و نعمت پروردگارت
تو مجنون نیستى،

و�نٍ >2< �نُ مَج�ْ كَ �بِ ِ
عْمَة�ِ رَ�بّ ِ �ن �تَ �بِ

�نْ
أَ
ما �
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و براى تو پاداشى بزرگ و همیشگى است.

و�نٍ >3< رَ مَمْ�نُ �يْ
غ� َ

ً
را ْ ج�

أَ
�

َ
كَ ل

َ
 ل

�نَّ وَ  �إِ



لم ارکݠݡه ال�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 564 ص�ف

و تو اخلاق عظیم و برجسته اى دارى.

مٍ >4< �ي ٍ عَظ� �ق
ُ

ل عَلى‏ �خُ
َ

كَ ل
�نَّ وَ  �إِ
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و بزودى تو مى‌بینى و آنان نیز مى‌بینند،

صِرُو�نَ >5< �بْ ُ صِرُ وَ �ي �بْ
سَ�تُ

�فَ
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که کدام یک از شما مجنونید!

و�نُ >6< �تُ
مَ�فْ

ْ
مُ ال

ُ
ك ِ

ّ �ي
أَ
� �بِ
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به یقین پروردگارت بهتر از هر کس مى‌داند چه کسى از راه او گمراه شده، و نیز از 
گاه است. هدایت یافتگان بهتر آ

لِهِ �ي لَّ عَ�نْ سَ�ب
مَ�نْ �ضَ مُ �بِ

َ
عْل

أَ
كَ هُوَ �  رَ�بَّ

�نَّ �إِ
�نَ >7< د�ي مُهْ�تَ

ْ
ال مُ �بِ

َ
عْل

أَ
وَ هُوَ �
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حال که چنین است از تکذیب
کنندگان اطاعت مکن.

�نَ >8< �ي �ب ِ
ذ�ّ

َ
مُك

ْ
طِعِ ال لا �تُ

�فَ
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آنها دوست دارند )در مورد انحراف از حق( نرمش نشان دهى تا آنها )هم(
نرمش نشان دهند.

و�نَ >9< دْهِ�نُ �يُ
دْهِ�نُ �فَ وْ �تُ

َ
وا ل

ُ
وَدّ
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و از کسى که سوگند یاد مى‌کند و پست است اطاعت مکن.

�نٍ >10< ٍ مَه�ي �ف
َ
حَ لاّ طِعْ كُلَّ وَ لا �تُ
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کسى که بسیار عیبجو و سخن چین است،

مٍ >11< م�ي �نَ اءٍ �بِ
َ ّ ٍ مَ�ش از� هَمَّ
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و بسیار مانع کار خیر، و متجاوز و گناهکار است; 

مٍ >12< �ي �ث
أَ
دٍ � رِ مُعْ�تَ �يْ

خ�َ
ْ

اعٍ لِل
َ مَ�نّ
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علاوه بر این کینه توز و بدنام است.

مٍ >13< �ي �ن لِكَز� َ عْدَ �ذ َ لٍّ �ب عُ�تُ
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مبادا بخاطر مال و فرزندان فراوانش 
)از او پیروى کنى(!

�نَ >14< �ي �ن َ ا مالٍ وَ �ب �نْ كا�نَ �ذ
أَ
�
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)در حالى که( هرگاه که آیات ما بر او خوانده شود مى‌گوید: »اینها افسانه هاى
 پیشینیان است.« 

�نَ >15< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
رُ ال ساط�ي

أَ
الَ � ا �ق �ن ا�تُ �ي

آ
هِ � �يْ

َ
لى‏ عَل �تْ ا �تُ �ذ �إِ
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ولى ما بزودى بر بینى او داغ )ننگ( مى‌نهیم.

رْطُومِ >16<
ُ خ�ݧ
ْ

ى ال
َ

سِمُهُ عَل سَ�نَ
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ماآنها را آزمودیم، همان گونه که »صاحبان باغ« را آزمایش کردیم، هنگامى‌که سوگند 
خوردند که میوه هاى باغ را صبحگاهان )دور از چشم مستمندان( بچینند. 

سَمُوا 
�قْ

أَ
� 

�ذْ  �إِ ة�ِ
َّ �نݧ َ

ج�
ْ

صْحا�بَ ال
أَ
ا � وْ�ن

َ
ل اهُمْ كَما �بَ وْ�ن

َ
ل ا �بَ

َ �نّ �إِ
�نَ >17< ح�ي ها مُصْ�بِ

صْرِمُ�نَّ �يَ
َ

ل
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وهیچ )کس را( از آن استثنا نکنند;

و�نَ >18< �نُ
ݨْ �ث َسْ�تَ وَ لا �ي
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امّا عذابى فراگیر از سوى پروردگارت )شب هنگام( بر باغ آنها فرود آمد در حالى
که آنان در خواب بودند،

كَ ِ
 مِ�نْ رَ�بّ

�فٌ ها طا�ئِ �يْ
َ

 عَل
طا�فَ

�فَ
مُو�نَ >19< ا�ئِ وَ هُمْ �ن
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و آن باغ )سرسبز( همچون شب
سیاه و ظلمانى شد.

مِ >20< ر�ي
َ

حَ�تْ كَالصّ صْ�بَ
أَ
�

َ �ف
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صبحگاهان یکدیگر را صدا زدند،

�نَ >21< ح�ي ادَوْا مُصْ�بِ �ن �تَ
�فَ
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که اکنون به سوى کشتزار و باغ خود حرکت کنید اگر قصد چیدن میوه ها را دارید.

�نَ >22< مْص ارِم�ي �تُ �نْ كُ�نݨْ كُݠمْ �إِ دُوا عَلى‏ حَرْ�ثِ
�نِ اغ�ْ

أَ
�
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آنها حرکت کردند در حالى که آهسته با هم مى‌گفتند:

و�نَ >23< �تُ
ا�فَ خ� �تَ َ وا وَ هُمْ �ي �قُ

َ
طَل

ا�نْ
َ �ف
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»مواظب باشیدامروز حتى یک فقیر در آن باغ بر شما وارد نشود.«

�نٌ >24< كُݠمْ مِسْكݠ�ي �يْ
َ

وْمَ عَل �يَ
ْ

هَا ال
�نَّ

َ
ل دْ�خُ �نْ لا �يَ

أَ
�
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)آرى( آنها صبحگاهان تصمیم داشتند
که با قدرت از مستمندان جلوگیرى کنند.

�نَ >25< ادِر�ي دَوْا عَلى‏ حَرْدݬٍ �ق
وَغ� َ
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هنگامى‌که )وارد باغ شدند و( آن را دیدند گفتند: »حقاً ما گمراهیم.

و�نَ >26<
ُّ

ال
َ ض�

َ
ا ل

َ �نّ وا �إِ
ُ

ال وْها �ق
أَ
ا رَ� مَّ

َ
ل

�فَ



لم ارکݠݡه ال�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 565 ص�ف

بلکه ما محرومیم )و همه چیز از دست ما رفته(.«

�نُ مَحْرُومُو�نَ >27< حْ
لْ �نَ َ �ب
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آنکه از همه آنها عاقلتر بود گفت: »آیا به شما نگفتم چرا تسبیح خدا نمى‌گویید؟!«

حُو�نَ >28< ِ
سَ�بّ

وْ لا �تُ
َ

مْ ل
ُ

ك
َ

لْ ل
�قُ

أَ
مْ �

َ
 ل

أَ
وْسَطُهُمْ �

أَ
الَ � �ق
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گفتند: »منزّه است پروردگار ما،
 به یقین ما ستمکار بودیم.«

�نَ >29< الِم�ي اظ� 
َ ا كُ�نّ

َ �نّ ا �إِ �ن ِ
ّ حا�نَ رَ�ب وا سُ�بْ

ُ
ال �ق
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سپس رو به یکدیگر کرده به سرزنش هم پرداختند، 

لاوَمُو�نَ >30< �تَ َ عْ�ضٍ �ي هُمْ عَلى‏ �بَ عْ�ضُ َ لَ �ب �بَ
�قݨْ

أَ
�

َ �ف
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)وفریادشان بلند شد( گفتند:»واى بر ما که طغیانگر بودیم!

�نَ >31< �ي ا طاغ�
َ ا كُ�نّ

َ �نّ ا �إِ �ن
َ

ل ا وَ�يْ وا �ي
ُ

ال �ق
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امیدواریم پروردگارمان)مارا ببخشد و(بهتر ازآن به جاى آن به ما بدهد، چرا که ما به 
سوى پروردگارمان روى آوردیم.«

ا
َ �نّ ها �إِ  مِ�نْ

ً
را �يْ

اخ� َ �ن
َ

دِل �بْ ُ �نْ �ي
أَ
ا � �ن ُّ عَىس‏ رَ�ب

و�نَ >32< �بُ ا راغ�ِ �ن ِ
ّ لى‏ رَ�ب �إِ
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این گونه است عذاب )خداوند در دنیا(، و عذاب آخرت از آن بزرگتر است اگر 
مى‌دانستند.

رُ �بَ
كݨݨْ

أَ
�  رَة�ِ خ�ِ

آ
�

ْ
ا�بُ ال عَذ�

َ
ا�بُ وَ ل عَذ�

ْ
لِكَ ال كَݠذ�

مُو�نَ >33<
َ

عْل َ وا �ي
وْ كا�نُ

َ
ل
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به یقین براى پرهیزگاران نزد پروردگارشان باغهاى پرنعمت بهشتى است.

مِ >34< ع�ي
ا�تِ ال�نَّ

َ �نّ َ هِمْج�  ِ
ّ دَ رَ�ب �نَ عِ�نْ �ي �ق

مُ�تَّ
ْ

 لِل
�نَّ �إِ
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آیا مؤمنان را همچون مجرمان قرار دهیم؟!

�نَ >35< رِم�ي مُج�ْ
ْ

�نَ كَال مُسْلِم�ي
ْ

عَلُ ال ج�ْ �نَ
 �فَ

أَ
�
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شما را چه مى‌شود؟! چگونه داورى مى‌کنید؟!

كُݠمُو�نَ >36< حْ
 �تَ

�فَ كُݠمْ كَ�يْ
َ

ما ل
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آیا کتابى دارید که از آن درس مى‌گیرید،

دْرُسُو�نَ >37< هِ �تَ �ي ا�بٌ �ف كُݠمْ كِ�ت
َ

مْ ل
أَ
�
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که در آن آمده است هر چه را بخواهید
مى‌توانید انتخاب کنید؟!

رُو�نَ >38< �يَّ
خ�َ

ما �تَ
َ

هِ ل �ي كُݠمْ �ف
َ

 ل
�نَّ �إِ
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یا این که عهد مستمرى تا روز قیامت بر ما دارید که هرچه را حکم کنید براى شما 
باشد؟!

وْمِ َ لى‏ �ي  �إِ
ة�ٌ الِ�غَ ا �ب �ن �يْ

َ
ما�نٌ عَل �يْ

أَ
مْ �

ُ
ك

َ
مْ ل

أَ
�

كُݠمُو�نَ >39< حْ
ما �تَ

َ
كُݠمْ ل

َ
 ل

�نَّ  �إِ امَة�ِ �ي �قِ
ْ

ال
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از آنها بپرس کدامشان چنین چیزى
را تضمین مى‌کند؟!

مٌ >40< ع�ي لِكَز� َ ذ� مْ �بِ ُ هݧ
ُّ �ي

أَ
هُمْ �

ْ
سَل
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یا این که معبودانى دارند که آنها را همتاى خدا قرار داده اند )و براى آنان شفاعت 
مى‌کنند(؟! اگر راست مى‌گویند همتایان خود را بیاورند!

هِمْ رَكا�ئِ
ُ �ش وا �بِ

ُ �تݧ
أْ
� َ �ي

ْ
ل

رَكݠاءُ �فَ
ُ هُمْ �ش

َ
مْ ل

أَ
�

�نَ >41< �ي واص ادِ�ق
�نْ كا�نُ �إِ
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)به خاطر بیاورید( روزى را که هول و وحشت به نهایت مى‌رسد و دعوت به سجود 
مى‌شوند، امّا نمى‌توانند )سجده کنند(.

ى
َ
ل  �إِ

دْعَوْ�نَ ٍ وَ �يُ  عَ�نْ سا�ق
�فُ

�شَ كݠݨݨْ وْمَ �يُ َ �ي
عُو�نَ >42< ط�ي َسْ�تَ لا �ي

ودِ �فَ ج�ُ السُّ
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این در حالى است که چشمهایشان )از شدّت شرمسارى( به زیر افتاده، و ذلّت خوارى 
وجودشان را فرا مى‌گیرد; آنها پیش از این دعوت به سجود مى‌شدند در حالى که 

سالم بودند. )ولى امروز دیگر توانایى آن راندارند( 

دْعَوْ�نَ  وا �يُ
دْ كا�نُ

ة�ٌ وَ �قَ
َّ
ل هُمْ �ذِ هَ�قُ ْ رݧ صارُهُمْ �تَ �بْ

أَ
�  عَة�ً ِ ا�ش �خ

ودِ وَ هُمْ سالِمُو�نَ >43< ج�ُ ى السُّ
َ
ل �إِ
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اکنون مرا با آنها که این سخن را تکذیب مى‌کنند واگذار! ما آنان را از آن جا که نمى‌دانند 
بتدریج به سوى عذاب پیش مى‌بریم.

هُمْ  ُ دْرِج� سْ�تَ د�ي�ثِ سَ�نَ
حَ
ْ

ا ال
هذ�َ �بُ �بِ ِ

كَݠذ�ّ ‏ وَ مَ�نْ �يُ �ي رْ�ن
ذ�َ

�فَ
مُو�نَ >44<

َ
عْل َ ُ لا �ي �ث مِ�نْ حَ�يْ
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و به آنها مهلت مى‌دهم; چرا که نقشه
و تدبیر من محکم و متین است.

�نٌ >45< �ي د�ي مَ�ت  كَ�يْ
�نَّ هُمْ �إِ

َ
‏ ل مْل�ي

أُ
وَ �
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آیا تو از آنها مزدى مى‌طلبى که پرداختش 
براى آنها سنگین است؟!

هُمْ مِ�نْ
 �فَ

ً
را ْ ج�

أَ
هُمْ �

ُ
ل سْ�ئَ

مْ �تَ
أَ
�

و�نَ >46<
ُ

ل �قَ ْ رَمٍ مُ�ث مَ�غْ
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یا اسرار غیب نزد آنهاست و آن را مى‌نویسند
)و به یکدیگر مى‌دهند(؟!

و�نَ >47< �بُ كْݠ�تُ هُمْ �يَ
�بُ �فَ �يْ

�غَ
ْ

دَهُمُ ال مْ عِ�نْ
أَ
�
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پس در ابلاغ حکم پروردگارت شکیبا باش، و مانند صاحب ماهى ]= یونس [مَباش )که 
در ابلاغ حکم خدا شتاب کرد و گرفتار کیفر ترک اولى شد( در آن زمان که با نهایت اندوه 

خدا را خواند.

 
�ذْ  �إِ و�تِ حُ

ْ
�نْ كَصاحِ�بِ ال

ُ
ك كَ وَ لا �تَ ِ

كْݠمِ رَ�بّ رْ لِحُ اصْ�بِ
َ �ف

ومٌ >48<
ظ�ُ

ْ
ادى‏ وَ هُوَ مَك �ن
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و اگر رحمت پروردگارش به یاریش نیامده بود، )از شکم ماهى( بیرون افکنده مى‌شد
 در حالى که نکوهیده بود.

عَراءِ
ْ

ال  �بِ
ذ�َ �بِ

�نُ
َ

هِ ل ِ
عْمَة�ٌ مِ�نْ رَ�بّ دارَكَݠهُ �نِ �نْ �تَ

أَ
وْ لا �

َ
ل

مُومٌ >49<
وَ هُوَ مَذ�ْ
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ولى پروردگارش او را برگزید و از صالحان قرار داد.

�نَ >50< الِح�ي
َ

هُ مِ�نَ الصّ
َ
عَل َ

ج�
فَ

هُ � اهُ رَ�بُّ �ب �تَ ْ اج�
َ �ف
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نزدیک است کافران هنگامى‌که آیات قرآن را مى‌شنوند با چشم زخم خود تو را نابود 
سازند، و مى‌گویند: »او به یقین دیوانه است.«

ا  مَّ
َ

صارِهِمْ ل �بْ
أَ
� كَ �بِ

و�نَ لِ�قُ ز�ْ �يُ
َ

رُوا ل
�نَ كَ�فَ �ي �ذ

َّ
كݠادُ ال �نْ �يَ وَ  �إِ

و�نٌ >51< �نُ مَج�ْ
َ

هُ ل
�نَّ  �إِ

و�نَ
ُ

ول �قُ َ كْرَ وَ �ي ِ
سَمِعُوا ال�ذّ
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در حالى که این )قرآن( جز تذکر )و مایه بیدارى( براى جهانیان نیست.

�نَ >52< م�ي
َ

عال
ْ

كْݠرٌ لِل  �ذِ
ݦݦݦَّ

لا وَ ما هُوَ �إِ
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سوره مبارکݡه الحاقة
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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)روز رستاخیز( روزى است که
به یقین واقع مى شود.

ة�ُ >1<
حَا�قَّ

ْ
ال
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چه روزواقع شدنى!

ة�ُ >2<
حَا�قَّ

ْ
مَا ال
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و تو چه مى دانى آن روز واقع شدنى چیست؟!

ة�ُ >3<
حَا�قَّ

ْ
دْراكَݡ مَا ال

أَ
وَ ما �
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قوم »ثمود« و »عاد« عذاب کوبنده الهى را انکار کردند )و نتیجه شومش را دیدند(.

ارِعَة�ِ >4< �ق
ْ

ال مُودُ وَ عادٌ �بِ
َ َ�تْ �ث �ب

كَݠذ�َّ
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امّا قوم »ثمود« با عذابى سرکش هلاک شدند.

ة�ِ >5< �يَ اغ�ِ
َ

الطّ هْلِكُݠوا �بِ
أُ
�

َ مُودُ �ف
َ ا �ث مَّ

أَ
�

َ �ف
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و قوم »عاد« با تندبادى طغیانگر و سرد
و پرصدا به هلاکت رسیدند،

ة�ٍ >6< �يَ حٍصَ رْصَرٍ عا�تِ ر�ي هْلِكُݠوا �بِ
أُ
�

ا عادٌ �فݦَ مَّ
أَ
وَ �
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)خداوند( این تند باد )بنیان کن( را هفت شب و هشت روز پى در پى بر آنها مسلّط 
ساخت، و )اگر آن جا بودى( مى دیدى که آن قوم مانند تنه هاى پوسیده نخل در میان 

این تندباد روى زمین افتاده اند.

رَى  �تَ
 �فَ

ً
امٍ حُسُوما

َ �يّ
أَ
� 

ة�َ �يَ ما�نِ
َ الٍ وَ �ث �ي

َ
عَ ل هِمْ سَ�بْ �يْ

َ
رَها عَل

سَخ�َّ

ة�ٍ >7< اوِ�يَ لٍ �خ
خ�ْ

نَ
از�ُ � عْج�

أَ
مْ � ُ هݧ

�نَّ
أَ
هاصَ رْعى‏ كَ� �ي وْمَ �ف �قَ

ْ
ال
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آیا کسى از آنها را باقى مى بینى؟!

ة�ٍ >8< �يَ ا�قِ هُمْ مِ�نْ �ب
َ

رى‏ ل هَلْ �تَ
�فَ
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و فرعون و کسانى که پیش از او بودند و اهل شهرهاى زیر و رو شده ]= قوم لوط [
مرتکب گناهان بزرگ شدند،

هُ
َ
ل �بْ

رْعَوْ�نُ وَ مَ�نْ �قَ اءَ �فِ وَ �ج
ة�ِ >9<

اطِ�ئَ خ�
ْ

ال كا�تُ �بِ �فِ �تَ مُؤ�ْ
ْ

وَ ال
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از این رو با فرستاده پروردگارشان مخالفت کردند; و خداوند آنها را به عذاب
شدیدى گرفتار ساخت.

هُمْ
�ذَ �خَ

أَ
�

َ هِمْ �ف ِ
ّ عَصَوْا رَسُولَ رَ�ب

�فَ
ة�ً >10< �يَ ة�ً را�بِ

�ذَ �خْ
أَ
�
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و هنگامى که آب طغیان کرد، شما
را سوار بر کشتى کردیم،

ة�ِ >11< ارِ�يَ ج�
ْ

�ي ال ݭݭݭِ
اكُمْ �ف �ن

ْ
ل َ ماءُ حَمݧ

ْ
 ىال ا طَغ�َ مَّ

َ
ا ل

َ �نّ �إِ
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تا آن را وسیله تذکّرى براى شما قرار دهیم و گوشهاى شنوا آن را دریابد )و درک کند(.

ة�ٌ >12< �نٌ واعِ�يَ
�ذُ

أُ
ها � عِ�يَ كِرَة�ً وَ �تَ

ذ�ْ مْ �تَ
ُ

ك
َ

ها ل
َ

عَل ج�ْ لِ�نَ
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به محض این که نخستین بار
در »صور« دمیده شود،

ة�ٌ واحِدَة�ٌ >13<
خ�َ

�فْ
ورِ �نَ

ُ
�ي الصّ ݭݭݭِ

خ�َ �ف �فِ
ا �نُ �ذ �إِ

َ �ف
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و زمین و کوهها از جا برداشته شوند و یکباره در هم کوبیده و متلاشى گردند،

ا �ت
َ

دُكّݠ
الُ �فَ �ب ج�ِ

ْ
 وَ ال

�ضُ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ِ ال �ت

َ
وَ حُمِل

ة�ً واحِدَة�ً >14<
َ

دَكّݠ
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در آن روز واقعه )عظیم قیامت( روى مى دهد،

عَة�ُ >15< وا�قِ
ْ

عَ�تِ ال
ٍ وَ�قَ ذ� وْمَ�ئِ �يَ

�فَ
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و آسمان از هم مى شکافد و آنگاه سست
مى گردد )و فرو مى ریزد(.

ة�ٌ >16< ٍ واهِ�يَ ذ� وْمَ�ئِ َ َ �ي هِ�ي
ماءُ �فَ �تِ السَّ

�قَّ
َ �ش

وَ ا�نْ
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فرشتگان در اطراف آسمان قرار مى گیرند )و براى انجام مأموریتها آماده مى شوند( و 
آن روز عرش )قدرت( پروردگارت را هشت فرشته برفراز همه آنها حمل مى کنند.

هُمْ 
وْ�قَ

كَ �فَ ِ
 رَ�بّ

َ مِلُ عَرْ�ش حْ َ
ها وَ �ي ا�ئِ رْ�ج

أَ
كُ عَلى‏ �

َ
مَل

ْ
وَ ال

ة�ٌ >17< �يَ ما�نِ
َ ٍ �ث ذ� وْمَ�ئِ َ �ي
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در آن روز همگى )به پیشگاه خدا( عرضه مى شوید و چیزى از کارهاى مخفى
شما پنهان نمى ماند.

ة�ٌ >18< �يَ ا�فِ كُݠمْ �خ ىف‏ مِ�نْ �
خ�ْ

و�نَ لا �تَ
عْرَ�ضُ ٍ �تُ ذ� وْمَ�ئِ َ �ي
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امّا کسى که نامه اعمالش را به دست راستش دهند )از شدّت شادى( فریاد مى زند که: 
)اى اهل محشر!( »نامه اعمال مرا بگیرید و بخوانید!

ولُ �قُ �يَ
هِ �فَ ِ �ن م�ي �يَ هُ �بِ ا�بَ َ كِ�ت �ي ِ

و�ت
أُ
�  ا مَ�نْ مَّ

أَ
�

َ �ف
هْ >19< �يَ ا�بِ ا كِ�ت رَؤ�ُ

مُ ا�قْ هاؤ�ُ
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من یقین داشتم که )قیامتى در کار است و(
به حساب اعمالم مى رسم.«

هْ >20< �يَ ٍ حِسا�بِ �ي مُلا�ق ݭݭِ
�نّ

أَ
�  �تُ �نْ �نَ

ظ� َ �ي ݭݭِ
�نّ �إِ
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او در یک زندگى کاملا رضایت‌بخش
قرار خواهد داشت،

ة�ٍ >21< �يَ ة�ٍ را�ضِ
َ �ش ‏ ع�ي هُوَ ��في

�فَ
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در بهشتى عالى،

ة�ٍ >22< ة�ٍ عالِ�يَ
�نَّ َ ‏ج�  ��في
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که میوه هایش در دسترس است.

ة�ٌ >23< �يَ هاد ا�نِ
طُو�فُ

�قُ
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)و به آنان گفته مى شود:( بخورید و بیاشامید گوارا باد بر شما، اینها در برابر اعمالى 
است که در ایام گذشته انجام دادید!

مْ �تُ
�فْ

َ
سْل

أَ
ما �  �بِ

ً
ا �ئ �ي وا هَ�ن ُ رَ�ب

ْ وا وَ ا�ش
ُ

كُݠل
ة�ِ >24< الِ�يَ خ�

ْ
امِ ال َ �يّ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

�ف
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امّا کسى که نامه اعمالش را به دست چپش بدهند مى گوید: »اى کاش هرگز نامه 
اعمالم رابه من نمى دادند.

ولُ �قُ �يَ
مالِهِ �فَ �شِ هُ �بِ

ا�بَ َ كِ�ت �ي ِ
و�ت

أُ
�  ا مَ�نْ مَّ

أَ
وَ �

هْ >25< �يَ ا�بِ و�تَ كِ�ت
أُ
مْ �

َ
‏ ل �ن�ي �تَ �يْ

َ
ا ل �ي
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و نمى دانستم حساب من چیست!

هْ >26< �يَ دْرِ ما حِسا�بِ
أَ
مْ �

َ
وَ ل
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اى کاش مرگم فرا مى رسید!

ة�َ >27< �يَ ا�ضِ �ق
ْ

�تِ ال
ها كا�نَ �تَ �يْ

َ
ا ل �ي
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مال و ثروتم هرگز مرا بى نیاز نکرد،

هْ >28< �ي مالِ�يَ ِ
�نى‏ عَ�نّ

غ�ْ
أَ
ما �
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قدرت من نیز از دست رفت!«

هْ >29< �يَ طا�نِ
ْ

�ي سُل ِ
كَ عَ�نّ

َ
هَل
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)فرمان مى رسد:( او را بگیرید و دربند
و زنجیرش کنید!

وهُ >30<
ُّ

ل �غُ
وهُ �فَ

�ذُ �خُ
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سپس او را در دوزخ بیفکنید!

وهُ >31<
ُّ

مَصَ ل ح�ي َ
ج�
ْ

مَّ ال
ُ �ث
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بعد او را به زنجیرى که هفتاد
ذراع است ببندید;

عُو�نَ رْعُها سَ�بْ
ة�ٍ �ذَ

َ
سِل

ْ
‏ سِل مَّ ��في

ُ �ث
كُݠوهُ >32<

ُ
اسْل

َ  �ف
ً
راعا �ذِ



�ة ارکݠݡه الحا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 567 ص�ف

چرا که او )با دیدن دلایل روشن( هرگز به
خداوند بزرگ ایمان نمى آورد،

مِ >33< �ي عَظ�
ْ

هِ ال
َ
اللّ مِ�نُ �بِ ؤ�ْ ُ هُ كا�نَ لا �ي

�نَّ �إِ
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و هرگز بر اطعام مستمندان تشویق نمى‌نمود;

�نِ >34< مِسْك�ي
ْ

 عَلى‏ طَعامِ ال
�ضُّ حُ َ

وَ لا �ي
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از این رو امروز هم در این جا
دوستى صمیمى ندارد،

مٌ >35< ا حَم�ي وْمَ هاهُ�ن �يَ
ْ

هُ ال
َ
سَ ل �يْ

َ
ل

�فَ
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و نه طعامى، جز از چرک و خون.

�نٍ >36< سْل�ي غ� ِ  مِ�نْ
ݦݦݦَّ

لا وَ لا طَعامٌ �إِ
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طعامى که جز خطاکاران آن را نمى خورند.

�نَ >37< اطِؤ�ُ خ�
ْ

 ال
ݦݦݦَّ

لا هُ �إِ
ُ
كُل

أْ
� َ لا �ي
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سوگند به آنچه مى بینید،

صِرُو�نَ >38< �بْ
ما �تُ سِمُ �بِ

�قْ
أُ
لا �

�فَ
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و آنچه نمى بینید،

صِرُو�نَ >39< �بْ
وَ ما لا �تُ
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که این قرآن گفتار رسول بزرگوارى است،

مٍ >40< وْلُ رَسُولٍ كَر�ي �قَ
َ

هُ ل
�نَّ �إِ
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و گفته شاعرى نیست، امّا کمتر
ایمان مى آورید! 

و�نَ >41< مِ�نُ ؤ�ْ لاً ما �تُ ل�ي
اعِرٍ �قَ وْلِ �ش �قَ وَ ما هُوَ �بِ
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و نه گفته کاهنى، اما کمتر متذکّر مى شوید.

رُو�نَ >42<
َ

كّ
ذ�َ لاً ما �تَ ل�ي

وْلِ كاهِ�نٍ �قَ �قَ وَ لا �بِ
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کلامى است که از سوى پروردگار
جهانیان نازل شده است.

�نَ >43< م�ي
َ

عال
ْ

ِ ال
لٌ مِ�نْ رَ�بّ �ي ز� �نْ �تَ
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غ بر ما مى بست، و اگر او سخنى درو

لِ >44< او�ي �ق
أَ
�

ْ
 ال

عْ�ضَ ا �بَ �ن �يْ
َ

لَ عَل وَّ �قَ وْ �تَ
َ

وَ ل



�ة ارکݠݡه الحا�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 568 ص�ف

ما او را با قدرت مى گرفتیم،

�نِ >45< م�ي �يَ
ْ

ال هُ �بِ ا مِ�نْ �ن
�ذْ �خَ

أَ
�

َ
ل
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سپس رگ قلبش را قطع مى کردیم،

�نَ >46< �ي وَ�ت
ْ

هُ ال ا مِ�نْ طَعْ�ن �قَ
َ

مَّ ل
ُ �ث
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و هیچ کس از شما نمى توانست از
)مجازات(او مانع شود.

�نَ >47< �ي ز� هُح اج�ِ حَدٍ عَ�نْ
أَ
�  كُݠمْ مِ�نْ ما مِ�نْ

�فَ
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و به یقین این قرآن، تذکّرى
براى پرهیزگاران است.

�نَ >48< �ي �ق
مُ�تَّ

ْ
كِرَة�ٌ لِل

ذ�ْ �تَ
َ

هُ ل
�نَّ وَ  �إِ
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و ما مى دانیم که بعضى از شما )آن را( تکذیب مى کنید.

�نَ >49< �ي �ب ِ
كُݠمْ مُكَݠذ�ّ  مِ�نْ

�نَّ
أَ
مُ �

َ
عْل �نَ

َ
ا ل

َ �نّ وَ  �إِ
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و آن مایه حسرت کافران است.

�نَ >50< ر�ي كݠا�فِ
ْ

ى ال
َ

َسْرَة�ٌ عَل حݧ
َ

هُ ل
�نَّ وَ  �إِ
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و آن یقین خالص است.

�نِ >51< �ي �ق �يَ
ْ

 ال
�قُّ حَ

َ
هُ ل

�نَّ وَ  �إِ
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حال که چنین است به نام پروردگار
بزرگت تسبیح گوى. 

مِ >52< �ي عَظ�
ْ

كَ ال ِ
اسْمِ رَ�بّ حْ �بِ ݬِ

سَ�بّ
�فَ
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سوره مبارکݡه معارج
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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تقاضا کننده اى تقاضاى عذابى 
کرد که انجام ‌‌‌مى‌گیرد.

عٍ >1< ا�بٍ وا�قِ عَذ� لٌ �بِ لَ سا�ئِ
أَ
سَ�
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)این عذاب( براى کافران است، و هیچ کس نم‌یتواند آن را دفع کند،

عٌ >2< هُد ا�فِ
َ
سَ ل �يْ

َ
�نَ ل ر�ي كݠا�فِ

ْ
لِل
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از سوى خداوندى که فرشتگانش
بر آسمانها صعود ‌‌‌مى‌کنند

مَعارِ�جِ >3<
ْ

�ي ال هِ �ذِ
َ
مِ�نَ اللّ
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فرشتگان و روح )آن فرشته مقرّب خداوند( به سوى او عروج ‌‌‌مى‌کنند در روزى که 
مقدارش پنجاه هزار سال است.

دارُهُ  وْمٍ كا�نَ مِ�قْ َ ‏ �ي هِ ��في �يْ
َ

ل وحُ �إِ كَݠة�ُ وَ الرُّ مَلا�ئِ
ْ

ُ ال عْرُ�ج �تَ

ة�ٍ >4<  سَ�نَ
�فَ

ْ
ل

أݩَ
�  �نَ مْس�ي

خ�َ
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پس صبر جمیل پیشه کن،

لاً >5< م�ي َ ج� 
ً
را رْصَ �بْ اصْ�بِ

َ �ف
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زیرا آنها آن روز را دور ‌‌‌مى‌بینند،

>6< 
ً
دا ع�ي هُ �بَ

رَوْ�نَ َ مْ �ي ُ هݧ
�نَّ �إِ
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و ما آن رانزدیک ‌‌‌مى‌بینیم.

>7< 
ً
ا �ب ر�ي

راهُ �قَ
وَ �نَ
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همان روزى که آسمان همچون
فلز گداخته ‌‌‌مى‌شود،

مُهْلِ >8<
ْ

ماءُ كَال و�نُ السَّ
ُ

ك وْمَ �تَ َ �ي
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و کوهها مانند پشم رنگین )درفضا(
متلاشى خواهدبود،

عِهْ�نِ >9<
ْ

الُ كَال �ب ج�ِ
ْ

و�نُ ال
ُ

ك وَ �تَ
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وهیچ دوستى صم‌‌یمى‌‌ سراغ
 دوستش ران‌‌مى‌‌ گیرد! 

>10< 
ً
ما مٌ حَم�ي لُ حَم�ي َسْ�ئَ وَ لا �ي



ارکݠݡه المعار�ج سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 569 ص�ف

آنها را به یکدیگر نشان ‌‌‌مى‌دهند )ولى هر کس گرفتار کار خویشتن است آن چنانکه( 
گنهکار دوست ‌‌‌مى‌دارد فرزندان خود را در برابر عذاب آن روز فدا کند،

د�ي �تَ
�فْ َ وْ �ي

َ
رِمُ ل مُج�ْ

ْ
 ال

ُ
وَدّ َ مْ �ي ُ رُو�نَهݧ

َ
صّ �بَ ُ �ي

هِ >11< �ي �ن �بَ ٍ �بِ ذ� وْمِ�ئِ َ ا�بِ �ي مِ�نْ عَ�ذ
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و همسر و برادرش را،

هِ >12< �ي خ�
أَ
هِ وَ � ِ �ت وَص احِ�بَ
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و قبیله اش را که از او حمایت ‌‌‌مى‌کرد،

هِ >13< و�ي ؤ�ْ ‏ �تُ �ت�ي
َّ

هِ ال �تِ
َ

ل ص�ي
وَ �فَ



ارکݠݡه المعار�ج سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 569 ص�ف

و همه مردم روى زمین را تا 
مایه نجاتش گردند;

هِ >14< �ي ج� �نْ ُ مَّ �ي
ُ  �ث

ً
عا م�ي َ ج�  �ضِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

وَ مَ�نْ �ف
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هرگز چنین نیست )که با اینها بتوان نجات یافت، آرى( تنها شعله هاى سوزان آتش 
است،

ىظ‏ >15< �
َ

ها ل
�نَّ  �إِ

َ
كَݠلاّ
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که پوست بدن را ‌‌‌مى‌کند و ‌‌‌مى‌بَرد.

وى‏ >16<
َّ اعَة�ً لِل�ش ز�َّ

�نَ
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و کسانى را که )به فرمان خدا( پشت کردند 
)به سوى خود( ‌‌‌مى‌خواند.

ى >17<
َّ
وَل رَ وَ �تَ َ دْ�ب

أَ
�  دْعُوا مَ�نْ �تَ
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و )آنها که اموال را( جمع و ذخیره کردند.

وْعى‏ >18<
أَ
�

َ عَ �ف َ مݧ َ وَج� 
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به یقین انسان حریص و کم طاقت
 آفریده شده است،

>19< 
ً
وعا

ُ
لِ�قَ هَل سا�نَ �خُ

�نْ �إِ
ْ
 ال

�نَّ �إِ
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هنگا‌‌‌مى‌که بدى به او رسد بى تابى ‌‌‌مى‌کند،

>20< 
ً
وعا ز�ُ َ ج�  رُّ

َّ هُ ال�ش ا مَسَّ �ذ �إِ
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و هنگا‌‌‌مى‌که خوبى به او رسد مانع دیگران ‌‌‌مى‌‌‌‌شود )و بخل ‌‌‌مى‌‌‌ورزد(،

>21< 
ً
وعا رُ مَ�نُ �يْ

َ خ�ݩݧ
ْ

هُ ال ا مَسَّ �ذ وَ  �إِ
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مگر نمازگزاران،

�نَ >22< �ي ِ
ّ

مُصَل
ْ

 ال
ݦݦݦَّ

لا �إِ
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کسانى که نمازهایشان را دائماً به جا ‌‌‌مى‌آورند،

مُو�نَ >23< هِمْد ا�ئِ �نَ هُمْ عَلى‏صَ لا�تِ �ي �ذ
َّ
ال
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و کسانى که در اموالشان حق معیّنى است،

ومٌ >24<
ُ

 مَعْل
مْوالِهِمْ حَٯݡݑّݨٌ

أَ
‏ � �نَ ��في �ي �ذ

َّ
وَ ال



ارکݠݡه المعار�ج سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 569 ص�ف

براى سائل و محروم،

مَحْرُومِ >25<
ْ

لِ وَ ال ا�ئِ لِلسَّ
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و آنها که به روز جزا ایمان دارند،

�نِ >26< �ي وْمِ الدِّ �يَ و�نَ �بِ
�قُ صَدِّ ُ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
وَ ال
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و آنها که از عذاب پروردگارشان بیمناکند،

و�نَ >27< �قُ �فِ
ْ هِمْ مُ�ش ِ

ّ ا�بِ رَ�ب �نَ هُمْ مِ�نْ عَ�ذ �ي �ذ
َّ
وَ ال
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چرا که هیچ کس از عذاب 
پروردگارش در امان نیست،

مُو�نٍ >28<
أْ
رُ مَ� �يْ

هِمْغ� َ ِ
ّ ا�بَ رَ�ب  عَ�ذ

�نَّ �إِ
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و آنها که دامان خویش را
 )از بى عفتى( حفظ ‌‌‌مى‌کنند،

و�نَ >29<
ظ�ُ هِمْح ا�فِ رُوج�ِ

�نَ هُمْ لِ�فُ �ي �ذ
َّ
وَ ال
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جز با همسران و کنیزان )که در حکم همسرند آمیزش ندارند(، به یقین چنین کسانى 
مورد سرزنش نخواهند بود.

مْ ُ ما�نُهݧ ْ �ي
أَ
�  كَݠ�تْ

َ
وْ ما مَل

أَ
هِمْ � واج�ِ ز�ْ

أَ
 عَلى‏ �

ݦݦݦَّ
لا �إِ

�نَ >30< وم�ي
ُ

رُ مَل �يْ
مْغ� َ ُ هݧ

�نَّ �إِ
َ �ف
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و هر کس جز اینها را طلب کند، متجاوز است.

كَ هُمُ العادُو�نَ >31< ول�ئِ
أُ
�

َ لِكَ �ف ىغ�‏ وَراءَ �ذ  �تَ ْ مَ�نِ ا�ب
�فَ
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و آنها که امانتها و پیمان خود 
را رعایت ‌‌‌مى‌کنند،

هِمْ وَ عَهْدِهِمْ راعُو�نَ >32< ا�تِ ما�ن
أَ
�نَ هُمْ لِ� �ي �ذ

َّ
وَ ال
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و آنها که به اداى شهادتشان قیام ‌‌‌مى‌نمایند،

مُو�نَ >33< ا�ئِ هِمْ �ق هادا�تِ
َ �ش �نَ هُمْ �بِ �ي �ذ

َّ
وَ ال
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و آنها که بر نمازشان مواظبت دارند،

و�نَ >34<
ظ�ُ حا�فِ ُ

هِمْ �ي �نَ هُمْ عَلى‏صَ لا�تِ �ي �ذ
َّ
وَ ال
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آنان )که چنین اوصافى دارند( در باغهاى بهشتى گرا‌‌مى‌‌ داشته ‌‌‌مى‌شوند.

رَمُو�نَ >35< ا�تٍ مُكݠݨݨْ
َ �نّ َ ‏ج�  كَ ��في ول�ئِ

أُ
�
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پس کافران را چه ‌‌‌مى‌شود که
 با سرعت نزد تو ‌‌‌مى‌آیند،

�نَ >36< كَ مُهْطِع�ي
َ
ل �بَ رُوا �قِ

�نَ كَ�فَ �ي �ذ
َّ
ما لِ ال

�فَ
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از راست و چپ، گروه گروه )و آرزوى بهشت دارند(؟!

�نَ >37< �ي مالِ عِز� ِ
ّ �نِ وَ عَ�نِ ال�ش م�ي �يَ

ْ
عَ�نِ ال
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آیا هر یک از آنها )با این اعمال زشتش( طمع دارد که او را در بهشت پرنعمت الهى وارد 
کنند؟!

�نْ
أَ
هُمْ � طْمَعُ كُلُّ امْرِ�ئٍ مِ�نْ َ  �ي

أَ
�

مٍ >38< ع�ي
ة�َ �نَ

�نَّ َ لَج�  دْ�خَ �يُ
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هرگز چنین نیست; ما آنها را از آنچه خودشان ‌‌‌مى‌دانند آفریده ایم.

مُو�نَ >39<
َ

عْل َ ا �ي اهُمْ مِمَّ �ن �قْ
َ

ل ا �خَ
َ �نّ  �إِ

َ
كَݠلاّ
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سوگند به پروردگار مشرقها
 و مغربها که ما قادریم، 

ارِ�بِ مَ�غ
ْ

ِ وَ ال ارِ�ق مَ�ش
ْ

ِ ال
رَ�بّ سِمُ �بِ

ْ �قݧ
أُ
لا �

�فَ

ادِرُو�نَ >40< �ق
َ

ا ل
َ �نّ  �إِ
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که جاى آنان را به کسانى بدهیم که از آنها بهترند; و ما هرگز مغلوب نخواهیم شد.

هُمْ وَ ما
 مِ�نݨْ

ً
را �يْ

لَݡخ� َ دِّ �بَ
�نْ �نُ

أَ
عَلى‏ �

�نَ >41< �ي و�ق مَسْ�بُ �نُ �بِ حْ
 �نَ
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آنان را به حال خود واگذار تا در باطل فرو روند و بازى کنند تا روز موعود خود را 
ملاقات نمایند. 

وا
لا�قُ  ى�يُ

وا حَ�تَّ عَ�بُ
ْ

ل وا وَ �يَ
و�ضُ

خ�ُ َ
رْهُمْ �ي

ذ�َ
�فَ

وعَدُو�نَ >42< ُ �ي �ي �ذ
َّ
وْمَهُمُ ال َ  �ي



ارکݠݡه المعار�ج سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 570 ص�ف

همان روز که از قبرها بسرعت خارج ‌‌‌مى‌شوند، گویى به سوى بتها ‌‌‌مى‌دوند;

مْ ُ هݧ
�نَّ

أَ
 كَ�

ً
دا�ثِ سِراعا �جْ

أَ
�

ْ
و�نَ مِ�نَ ال ُ رُج�

خ�ْ َ
وْمَ �ي َ �ي

و�نَ >43<
ض�ُ و�فِ ُ صُ�بٍ �ي

لى‏ �نُ  �إِ
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در حالى که چشمهایشان )از شرم و وحشت( به زیر افتاده، و )پرده اى از( ذلّت و 
خوارى آنها را پوشانده است. این همان روزى است که به آنها وعده داده ‌‌‌مى‌شد.

لِكَ ة�ٌ �ذ
َّ
ل هُمْ �ذِ رْهَ�قُ صارُهُمْ �تَ �بْ

أَ
�  عَة�ً ِ ا�ش �خ

وعَدُو�نَ >44< ُ وا �ي
�ي كا�نُ �ذ

َّ
وْمُ ال �يَ

ْ
ال
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سوره مبارکݡه نوح
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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ما نوح را به سوى قومش فرستادیم و گفتیم: »قوم خود را انذار کن پیش از آن که 
عذاب دردناکى به سراغشان آید.«

�نْ 
أَ
لِ � �بْ

وْمَكَ مِ�نْ �قَ
رْ �قَ ِ ذ�

�نْ
أَ
�  �نْ

أَ
وْمِهِ �

لى‏ �قَ  �إِ
ً
وحا

ا �نُ �ن
ْ

رْسَل
أَ
ا �

َ �نّ �إِ

مٌ >1< ل�ي
أَ
�  ا�بٌ هُمْ عَ�ذ �يَ �تِ

أْ
� َ �ي
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گفت: »اى قوم من! به یقین من براى
شما انذار کننده آشکارى هستم،

�نٌ >2< �ي رٌ مُ�ب �ي ذ�
مْ �نَ

ُ
ك

َ
�ي ل ِ

�نّ وْمِ �إِ
ا �قَ الَ �ي �ق



وح ارکݠݡه �ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 570 ص�ف

که خدا را پرستش کنید و از مخالفت او
بپرهیزید و مرا اطاعت نمایید،

عُو�نِ >3< ط�ي
أَ
وهُ وَ � �قُ

هَ وَ ا�تَّ
َ
دُوا اللّ �نِ اعْ�بُ

أَ
�
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تا خدا گناهانتان را بیامرزد و تا زمان معیّنى شما را عمر دهد; زیرا هنگامى که اجل 
الهى فرا رسد، تأخیرى نخواهد داشت اگر مى دانستید.«

 ى لٍ مُسَمًّ �جَ
أَ
لى‏ � رْكُݠمْ �إِ ِ

خ�ّ ؤ�َ ُ مْ وَ �ي
ُ

ك و�بِ
�نُ

مْ مِ�نْ �ذُ
ُ

ك
َ

رْ ل �فِ �غْ َ �ي

مُو�نَ >4<
َ

عْل مْ �تَ �تُ وْ كُ�نْ
َ

رُ ل
خ�َّ ؤ�َ ُ اءَ لا �ي ا �ج �ذ هِ �إِ

َ
لَ اللّ �جَ

أَ
� 

�نَّ �إِ
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)نوح( گفت: »پروردگارا! من قوم خود را شب و روز )به سوى تو( دعوت کردم،

>5< 
ً
هارا

لاً وَ �نَ �يْ
َ

‏ ل وْم�ي
دَ عَوْ�تُ �قَ �ي ݭݭِ

�نّ  �إِ ِ
ّ الَ رَ�ب �ق
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امّا دعوت من چیزى جز فرار 
)از حق( بر آنان نیفزود.

>6< 
ً
رارا  �فِ

َّ
لا ‏ �إِ �ئي دْهُمْدُ عا� ِ ز�

َ مْ �ي
َ

ل
�فَ



وح ارکݠݡه �ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 570 ص�ف

و من هر زمان آنها را دعوت کردم )که ایمان بیاورند( تا تو آنها را بیامرزى، انگشتان 
خویش را در گوشهایشان قرارداده و لباسهایشان را بر خود پیچیدند، و در مخالفت 

اصرار ورزیدند و بشدّت استکبار کردند.

عَهُمْ  صا�بِ
أَ
وا �

ُ
عَل َ هُمْج� 

َ
رَ ل �فِ �غْ مْ لِ�تَ ُ مادَ عَوْ�تُهݧ

َّ
�ي كُل ِ

�نّ وَ  �إِ
رُوا  �بَ

كݠݨْ وا وَ اسْ�تَ صَرُّ
أَ
مْ وَ � ُ َهݧ ا�ب �ي وْا �ثِ

َ �ش �غْ هِمْ وَ اسْ�تَ ا�نِ �ذ
آ
‏ � ��في

>7< 
ً
ارا �ب

كݠݨݨْ اسْ�تِ
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سپس من آنها را با صداى بلند
)به اطاعت فرمان تو( دعوت کردم،

>8< 
ً
هارا مْج� ِ ُ دَ عَوْ�تُهݧ �ي ݭݭِ

�نّ  �إِ
مَّ

ُ �ث
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سپس آشکارا و نهان )حقیقت توحید و ایمان را( براى آنان بیان داشتم.

>9< 
ً
سْرارا هُمْ �إِ

َ
سْرَرْ�تُ ل

أَ
هُمْ وَ �

َ
�تُ ل �نْ

َ
عْل

أَ
�  �ي ݭݭِ

�نّ  �إِ
مَّ

ُ �ث
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و گفتم: »از پروردگار خویش آمرزش بطلبید که او بسیار آمرزنده است،

>10< 
ً
ارا

َ �فّ
غ� َ هُ كا�نَ

�نَّ كُݠمْ �إِ َّ رُوا رَ�ب �فِ �غْ �تُ اسْ�تَ
ْ

ل �قُ
�فَ
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تا بارانهاى پربرکت آسمان را پى در پى 
بر شما فرو فرستد،

>11< 
ً
مْ مِدْرارا

ُ
ك �يْ

َ
ماءَ عَل رْسِلِ السَّ ُ �ي
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و شما را با اموال و فرزندان فراوان کمک کند و باغهاى سرسبز و نهرهاى جارى
 در اختیارتان قرار دهد.

ا�تٍ وَ 
َ �نّ َ كُݠمْج� 

َ
عَلْ ل ْ

ج� َ
�نَ وَ �ي �ي �ن َ مْوالٍ وَ �ب

أَ
� مْدِدْكُݠمْ �بِ ُ وَ �ي

>12< 
ً
هارا

ْ �نݧ
أَ
كُݠمْ �

َ
عَلْ ل ْ

ج� َ
�ي
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چرا شما براى خدا عظمت قائل نیستید؟!

>13< 
ً
ارا هِ وَ�ق

َ
و�نَ لِلّ ُ رْج� كُݠمْ لا �تَ

َ
ما ل
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در حالى که شما را در مراحل مختلف آفرید
 )تا از نطفه به صورت انسان کامل رسیدید(.

>14< 
ً
طْوارا

أَ
مْ �

ُ
ك �قَ

َ
ل دْ �خَ

وَ �قَ



وح ارکݠݡه �ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 571 ص�ف

آیا نمى دانید چگونه خداوند هفت آسمان را برفراز یکدیگر آفریده است،

عَ هُ سَ�بْ
َ
�قَ اللّ

َ
ل  �خَ

�فَ رَوْا كَ�يْ مْ �تَ
َ

 ل
أَ
�

>15< 
ً
ا ا�ق  سَماوا�تٍ طِ�ب
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و ماه را در میان آن ها مایه روشنایى، و خورشید را چراغ فروزانى قرارداده است؟!

 وَ
ً
ورا

هِ�نَّ �نُ �ي مَرَ �ف �قَ
ْ

عَلَ ال َ وَج� 
>16< 

ً
ا مْسَ سِرا�ج

َّ عَلَ ال�ش َ ج� 
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و خداوندشما را همچون گیاهى
 از زمین رویانید،

>17< 
ً
ا ا�ت �ب

�ضِ �نَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
كُݠمْ مِ�نَ ال �تَ �بَ

�نْ
أَ
هُ �

َ
وَ اللّ
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سپس شما را به زمین باز مى گرداند، 
و بار دیگر شما را خارج مى سازد.

>18< 
ً
ا را�ج خ�ْ مْ �إِ

ُ
ك رِج�ُ

خ�ْ ُ
ها وَ �ي �ي دُكُݠمْ �ف ع�ي مَّ �يُ

ُ �ث
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و خداوند زمین را براى شما فرش گسترده اى قرار داد،

>19< 
ً
ساطا  �بِ

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
كُݠمُ ال

َ
عَلَ ل َ هُج� 

َ
وَ اللّ
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تا از راههاى وسیع و درّه هاى آن بگذرید
 )و به هر جا مى خواهید بروید(.«

>20< 
ً
ا ا�ج ج� ِ

ف
لاً � ها سُ�بُ كُݠوا مِ�نْ

ُ
سْل لِ�تَ



وح ارکݠݡه �ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 571 ص�ف

نوح )بعد از نومیدى از هدایت آنان( گفت: »پروردگارا! آنها نافرمانى من کردند و از 
کسانى پیروى نمودند که اموال و فرزندانشان چیزى جز زیانکارى

 بر آنها نیفزوده است.

هُ وَ 
ُ
دْهُ مال ِ ز�

َ مْ �ي
َ

عُوا مَ�نْ ل �بَ
‏ وَ ا�تَّ �ي مْ عَصَوْ�ن ُ هݧ

�نَّ  �إِ ِ
ّ وحٌ رَ�ب

الَ �نُ �ق
>21< 

ً
سارا خ� َ

ݦݦݦَّ
لا هُ �إِ

ُ دݧ
َ
وَل
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و )این رهبران گمراه( مکر عظیمى به کار بردند،

>22< 
ً
ارا َ  كُ�بّ

ً
را وَ مَكَݠرُوا مَكݠݨݨْ
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و گفتند: دست از معبودان خود برندارید )بخصوص( بتهاى »ودّ«، »سُواع«، »یَغُوث«، 
»یعوق« و »نسر« را رها نکنید.

 وَ لا 
ً
ا وَ لا سُواعا

ً
 وَدّ

رُ�نَّ
ذ�َ كُݠمْ وَ لا �تَ لِهَ�تَ

آ
� 

رُ�نَّ
ذ�َ وا لا �تَ

ُ
ال وَ �ق

>23< 
ً
سْرا

عُو�قَ وَ �نَ َ َ وَ �ي و�ث �غُ َ �ي
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و آنها بسیارى را گمراه کردند. خداوندا، ستمکاران را جز گمراهى میفزا!«

دِ  ِ ز�
 وَ لا �تَ

ً
را �ي وا كَ�ث

ُّ
ل

�ضَ
أَ
دْ �

وَ �قَ

>24< 
ً
لالا

 �ضَ
َّ
لا  �إِ

�نَ الِم�ي
َ الظ�ّ
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)آرى، سرانجام( همگى بخاطر گناهانشان غرق شدند و در آتش دوزخ وارد گشتند، و 
جز خدا یاورانى براى خود نیافتند.

هُمْ 
َ

دُوا ل ج�ِ َ
مْ �ي

َ
ل

 �فَ
ً
ارا وا �ن

ُ
ل ِ دْ�خ

أُ
�

َ وا �ف
رِ�قُ

غ�ݨْ
أُ
هِمْ � ا�تِ �ئ ط�ي اخ� َ مِمَّ

>25< 
ً
صارا

ْ �نݧ
أَ
هِ �

َ
دُ و�نِ اللّ مِ�نْ
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نوح گفت: »پروردگارا! هیچ کس از کافران را بر روى زمین باقى مگذار!

�ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
ى ال

َ
رْ عَل

ذ�َ ِ لا �تَ
وحٌ رَ�بّ

الَ �نُ وَ �ق
>26< 

ً
ارا َ دَ �يّ �نَ ر�ي كݠا�فِ

ْ
 مِ�نَ ال
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چرا که اگر آنها را باقى بگذارى، بندگانت را گمراه مى کنند و جز نسلى فاجر و کافر
 به دنیا نمى آورند. 

ادَكݡَݡݡ  وا عِ�ب
ُّ

ل ض�ِ رْهُمْ �يُ
ذ�َ �نْ �تَ كَ �إِ

�نَّ �إِ
>27< 

ً
ارا

َ  كَ�فّ
ً
را اج�ِ  �ف

ݦݦݦَّ
لا لِدُوا �إِ َ وَ لا �ي
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پروردگارا! مرا، و پدر و مادرم و همه کسانى را که با ایمان وارد خانه من شدند، و جمیع 
مردان و زنان با ایمان را بیامرز; و ستمکاران را جز هلاکت میفزا!«

 وَ 
ً
ا مِ�ن  َݡمُؤ�ْ  �ي �تِ

�يْ َ لَ �ب دَ �خَ ‏ وَ لِوالِدَیَّ وَ لِمَ�نْ رْ ل�ي �فِ
ِ اغ�ْ

رَ�بّ
 
َّ
لا  �إِ

ںݡݐَ الِم�ي
َ دِ الظ�ّ ِ ز�

ِ وَ لا �تَ اٮݡݑ مِ�ن مُؤ�ْ
ْ

ںݡݐَ وَ ال �ي مِ�ن مُؤ�ْ
ْ

لِل
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سوره مبارکݡه الجن
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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بگو: به من وحى شده است که جمعى از جنّ به سخنانم گوش فرا داده اند، سپس 
گفته اند: »ما قرآن عجیبى شنیده ایم،

ا 
َ �نّ وا �إِ

ُ
ال �ق

ِ �فَ
�نّ ج�ِ

ْ
رٌ مِ�نَ ال

�فَ
مَعَ �نَ هُ اسْ�تَ

َّ �نݧ
أَ
�  َّ �ي

َ
ل  �إِ َ وحِ�ي

أُ
لْ �

�قُ
>1< 

ً
ا �ب  عَج�َ

ً
ا �ن

آ
رْ�

ا �قُ سَمِعْ�ن
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که به راه راست هدایت مى‌کند، پس ما به آن ایمان آورده ایم و هرگز کسى را همتاى 
پروردگارمان قرار نمى‌دهیم،

�نْ
َ

هِ وَ ل ا �بِ
َ مَ�نّ

آ
�

َ دِ �فݩݩ
ْ �ش ى الرُّ

َ
ل  �إِ هْد�ي َ �ي

>2< 
ً
حَدا

أَ
ا � �ن ِ

ّ رَ�ب رِكَݡ �بِ
ْ �ش

 �نُ
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و این که والا است مقام با عظمت پروردگار ما، و او هرگز براى خود همسر و فرزندى 
انتخاب نکرده است،

>3< 
ً
دا

َ
ة�ً وَ لا وَل ص احِ�بَ

ذ�َ
خ�َ

ا مَا ا�تَّ �ن ِ
ّ  رَ�ب

ُ
دّ عالى‏ �جَ هُ �تَ

َّ �نݧ
أَ
وَ �
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و این که سفیه ما )ابلیس( درباره خداوند سخنان ناروا مى‌گفت،

>4< 
ً
طَطا

َ هِ �ش
َ
ى اللّ

َ
ا عَل هُ�ن �ي ولُ سَ�ف �قُ َ هُ كا�نَ �ي

َّ �نݧ
أَ
وَ �
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و این که ما گمان مى‌کردیم که انس
غ نمى‌بندند،  و جنّ هرگز بر خدا درو

سُ 
�نْ �إِ

ْ
ولَ ال �قُ �نْ �تَ

َ
�نْ ل

أَ
ا �

َ �نّ �نَ
اظ� َ

َ ّ �نݧ
أَ
وَ �

>5< 
ً
ا �ب ِ هِ كَذ�

َ
ى اللّ

َ
�نُّ عَل ج�ِ

ْ
وَ ال
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و این که مردانى از بشر به مردانى از جنّ پناه ‌مى‌بردند، و بر گمراهى و طغیان آنان 
مى‌افزودند،

الٍ مِ�نَ  رِ�ج و�نَ �بِ
عُو�ذُ َ سِ �ي

�نْ �إِ
ْ
الٌ مِ�نَ ال هُ كا�نَ رِ�ج

َّ �نݧ
أَ
وَ �

>6< 
ً
ا ادُوهُمْ رَهَ�ق ز�

ِ �فَ
ںݡݐّ ج�ِ

ْ
ال
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و این که آنها گمان کردند ـ همان گونه که شما گمان مى‌کردید که خداوند هرگز کسى را
 )به نبوت( مبعوث نمى‌کند،

�نْ 
َ

�نْ ل
أَ
مْ � �تُ �نْ �نَ

وا كَماظ� َ
�نُّ

مْظ� َ ُ هݧ
�نَّ

أَ
وَ �

>7< 
ً
حَدا

أَ
هُ �

َ
َ اللّ عَ�ث �بْ َ �ي
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و این که ما آسمان را جستجو کردیم و آن را پر از محافظان قوى و تیرهاى شهاب 
یافتیم،

�تْ اها مُلِ�ئَ دْ�ن وَ�جَ
ماءَ �فَ ا السَّ َ مَسْ�ن

َ
ا ل

َ �نّ
أَ
وَ �

>8< 
ً
ا هُ�ب

ُ  وَ �ش
ً
دا د�ي

َ  �ش
ً
 حَرَسا
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و این که ما پیش از این به استراق سمع در آسمانها مى‌نشستیم; امّا اکنون هرکس 
بخواهد استراق سمع کند، شهابى را در کمین خود مى‌یابد،

مِعِ  َسْ�تَ مَ�نْ �ي
مْعِ �فَ اعِدَ لِلسَّ ها مَ�ق عُدُ مِ�نْ �قْ

ا �نَ
َ ا كُ�نّ

َ ّ �نݧ
أَ
وَ �

>9< 
ً
 رَصَدا

ً
ا ها�ب ِ هُ �ش

َ
دْ ل ج�ِ َ

�نَ �ي
ݨݖ
ا

ْ
ال
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و این که )با این اوضاع( ما نمى‌دانیم آیا اراده شرّى درباره اهل زمین شده یا 
پروردگارشان خواسته است آنان را هدایت کند؟!

�ضِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

مَ�نْ �ف دَ �بِ ر�ي
أُ
�  رٌّ

َ  �ش
أَ
�  دْر�ي

ا لا �نَ
َ ّ �نݧ

أَ
وَ �

>10< 
ً
دا

َ مْ رَ�ش ُ هݧ
ُّ هِمْ رَ�ب رادَ �بِ

أَ
مْ �

أَ
� 
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و این که در میان ما، افرادى صالح و افرادى غیرصالحند;و ما گروههاى متفاوتى 
هستیم،

لِكَ ادُ و�نَ �ذ
َ و�نَ وَ مِ�نّ الِحُ

َ
ا الصّ

َ ا مِ�نّ
َ ّ �نݧ

أَ
وَ �

>11< 
ً
دَدا �قَ �قِ ا طَرا�ئِ

َ  كُ�نّ
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و این که ما یقین داریم هرگز نمى‌توانیم بر اراده خداوند در زمین غالب شویم و 
نمى‌توانیم از )پنجه قدرت( او بگریزیم،

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

هَ �ف
َ
ز�َ اللّ عْج�ِ

�نْ �نُ
َ

�نْ ل
أَ
ا �

َ �نّ �نَ
اظ� َ

َ �نّ
أَ
وَ �

>12< 
ً
ا هُ هَرَ�ب ز�َ عْج�ِ

�نْ �نُ
َ

وَ ل
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و این که ما هنگامى‌که هدایت )قرآن( را شنیدیم به آن ایمان آوردیم; و هرکس به 
پروردگارش ایمان بیاورد، نه از نقصان )در پاداش( مى‌ترسد و نه از ستم )در مجازات(.

لا 
هِ �فَ ِ

رَ�بّ مِ�نْ �بِ ؤ�ْ ُ مَ�نْ �ي
هِ �فَ ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
هُدى‏ �

ْ
ا ال َ ا سَمِعْ�ن مَّ

َ
ا ل

َ �نّ
أَ
وَ �

>13< 
ً
ا  وَ لا رَهَ�ق

ً
سا

خ�ْ َ
 �ب

ا�فُ خ� َ
�ي
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و این که گروهى از ما مسلمان و گروهى ستمکارند; هرکس اسلام را اختیار کند 
راه راست را برگزیده است،

مَ 
َ

سْل
أَ
�  مَ�نْ

اسِطُو�نَ �فَ �ق
ْ

ا ال
َ مُسْلِمُو�نَ وَ مِ�نّ

ْ
ا ال

َ ا مِ�نّ
َ ّ �نݧ

أَ
وَ �

>14< 
ً
دا

َ وْا رَ�ش رَّ حَ
كَ �تَ ول�ئِ

أُ
�

َ �ف
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و امّا ستمکاران آتشگیره و هیزم دوزخند.

>15< 
ً
ا مَ حَطَ�ب

هَ�نَّ َ
وا لِج�

كا�نُ
اسِطُو�نَ �فَ �ق

ْ
ا ال مَّ

أَ
وَ �
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و این که اگر آنها ]= جنّ و انس[ در راه )ایمان( استقامت ورزند، با آب فراوان )باران(
 سیرابشان مى‌کنیم.

ة�ِ
�قَ ر�ي

َ
ى الطّ

َ
امُوا عَل �ق وِ اسْ�تَ

َ
�نْ ل

أَ
وَ �

>16< 
ً
ا دَ�ق

اهُمْ ماءًغ� َ �ن �يْ
سْ�قَ

أَ
�

َ
 ل
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تا آنها را با این نعمت فراوان بیازماییم; و هرکس از یاد پروردگارش روى گرداند، او را به 
عذاب فزاینده اى گرفتار مى‌سازد!

هُ  كݠݨݨْ
ُ

َسْل هِ �ي ِ
رِ رَ�بّ كݠݨݨْ  عَ�نْ �ذِ

عْرِ�ضْ ُ هِ وَ مَ�نْ �ي �ي هُمْ �ف �نَ �تِ
�فْ لِ�نَ

>17< 
ً
صَ عَدا

ً
ا ا�ب عَ�ذ
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و این که مساجد از آنِ خداست، پس هیچ کس را با خدا نخوانید.

>18< 
ً
حَدا

أَ
هِ �

َ
دْعُوا مَعَ اللّ لا �تَ

هِ �فَ
َ
دَ لِلّ مَسا�جِ

ْ
 ال

�نَّ
أَ
وَ �
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و این که هنگامى‌که بنده خدا ]= محمد [ به عبادت برمى‌خاست و او را مى‌خواند، 
گروهى پیرامون او بشدت ازدحام مى‌کردند.«

دْعُوهُ كادُوا  هِ �يَ
َ
دُ اللّ امَ عَ�بْ ا �ق مَّ

َ
هُ ل

َّ �نݧ
أَ
وَ �

>19< 
ً
دا هِ لِ�بَ �يْ

َ
و�نَ عَل

كُݠو�نُ �يَ
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بگو: »من تنها پروردگارم را مى‌خوانم و هیچ کس را همتاى او قرار نمى‌دهم.«

>20< 
ً
حَدا

أَ
هِ � رِكُݡ �بِ

ْ �ش
أُ
�ي وَ لا � ِ

ّ
دْعُوا رَ�ب

أَ
ما �

�نَّ لْ �إِ
�قُ
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بگو: »من مالک زیان و هدایتى براى شما نیستم.«

>21< 
ً
دا

َ ا وَ لا رَ�ش رًّ
كُݠمْ �ضَ

َ
مْلِكُ ل

أَ
�ي لا � ݭݭِ

�نّ لْ �إِ
�قُ
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بگو: »)اگر من نیز برخلاف فرمانش رفتار کنم( هیچ کس مرا در برابر خداوند حمایت 
نمى‌کند و پناهگاهى جز او نمى‌یابم;

�نْ
َ

حَدٌ وَ ل
أَ
هِ �

َ
‏ مِ�نَ اللّ �ي رَ�ن �ي ج� ُ

�نْ �ي
َ

�ي ل ݭݭِ
�نّ لْ �إِ

�قُ

>22< 
ً
حَدا �تَ

ݨْ
هِ مُل دُ و�نِ دَ مِ�نْ �جِ

أَ
� 
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تنها وظیفه من ابلاغ ازسوى خدا و رساندن رسالات اوست; و کسانى که نافرمانى خدا 
و پیامبرش کنند، آتش دوزخ از آن آنهاست و جاودانه در آن مى‌مانند.« 

 
�نَّ �إِ

َ هُ �ف
َ
هَ وَ رَسُول

َ
عْصِ اللّ َ هِ وَ مَ�نْ �ي ݑِ هِ وَ رِسالاٮݧ

َ
 مِ�نَ اللّ

ً
ا لاغ�  �بَ

ݦݦَّ
لا �إِ

>23< 
ً
دا �بَ

أَ
ها � �ي �نَ �ف الِد�ي مَ �خ

هَ�نَّ َ ارَج�  هُ �ن
َ
ل



�ن ارکݠݡه ال�ج سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 573 ص�ف

ار همچنان ادامه مى‌یابد( تا هنگامى‌که آنچه را به آنها وعده داده 
ّ

)این کارشکنى کف
شده ببینند; آنگاه مى‌دانند چه کسى یاورش ضعیف تر  و جمعیّتش کمتر است!

 
عَ�فُ

�ضْ
أَ
�  مُو�نَ مَ�نْ

َ
عْل سَ�يَ

وعَدُو�نَ �فَ ُ وْا ما �ي
أَ
ا رَ� �ذ ىݡ �إِ

حَ�تَّ

>24< 
ً
لُّ عَدَدا

�قَ
أَ
 وَ �

ً
اصِرا �ن
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بگو: »من نمى‌دانم آنچه به شما وعده داده شده نزدیک است یا پروردگارم زمانى 
براى آن قرار مى‌دهد؟!

وعَدُو�نَ ر�ي�بٌ ما �تُ
 �قَ

أَ
�  دْر�ي

أَ
�  �نݨْ لْ �إِ

�قُ

>25< 
ً
مَدا

أَ
�  �ي ِ

ّ
هُ رَ�ب

َ
عَلُ ل ْ

ج� َ
مْ �ي

أَ
� 
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گاه نمى‌سازد، داناى غیب اوست و هیچ کس را بر اسرار غیبش آ

>26< 
ً
حَدا

أَ
هِ � �بِ

�يْ
هِرُ عَلى‏غ� َ

ظ�ْ ُ لا �ي
�بِ �فَ �يْ

�غَ
ْ

عالِمُ ال
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مگر پیامبرانى که )آنان را برگزیده و( از آنها راضى است و مراقبینى از پیش رو و پشت 
سر براى آنها قرار مى‌دهد،

هِ  دَ�يْ �نِ �يَ ْ �ي َ كُݡ مِ�نْ �ب
ُ

َسْل هُ �ي
�نَّ �إِ

َ ىض‏ مِ�نْ رَسُولٍ �ف �  مَ�نِ ارْ�تَ
ݦݦَّ

لا �إِ
>27< 

ً
هِ رَصَدا �فِ

ݨْ
ل وَ مِ�نْ �خَ
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تا معلوم شود پیامبرانش رسالتهاى پروردگارشان را ابلاغ کرده اند; و او به آنچه نزد 
آنهاست احاطه دارد و همه چیز را احصا کرده است.«

ْهِمْ  �ي َ دݩݧ
َ
ما ل حاطَ �بِ

أَ
هِمْ وَ � ِ

ّ وا رِسالا�تِ رَ�ب �غُ
َ

ل �بْ
أَ
دْ �

�نْ �قَ
أَ
مَ �

َ
عْل لِ�يَ

>28< 
ً
‏ءٍ عَدَدا ْ �ي

َ حْىص‏ كُلَّ �ش
أَ
وَ �
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سوره مبارکݡه مزّمّل
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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اى جامه به خود پیچیده!

لُ >1< مِّ مُز�َّ
ْ

هَا ال ُّ �ي
أَ
ا � �ي
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شب را،جز کمی،به پا خیز.

لاً >2< ل�ي
 �قَ

َّ
لا لَ �إِ

�يْ
َّ

مِ الل
�قُ
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نیمى‌از شب را، یا کمى‌از آن کم کن،

لاً >3< ل�ي
هُ �قَ صْ مِ�نْ �قُ

وِ ا�نْ
أَ
هُ �

صْ�فَ �نِ



مل ارکݠݡه الم�ز سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 574 ص�ف

یا بر نصف آن بیفزا، وقرآن 
را با تامّل و دقت بخوان.

لاً >4< �ي رْ�ت �نَ �تَ
آ
رْ� �قُ

ْ
لِ ال ِ

هِ وَ رَ�تّ �يْ
َ

دْ عَل ِ وْز� 
أَ
�
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چرا که ما بزودى سخنى سنگین
 به تو القا خواهیم کرد.

لاً >5< �ي �ق
َ  �ث

ً
وْلا

كَ �قَ �يْ
َ

‏ عَل �ي �ق
ْ

ل ا سَ�نُ
َ �نّ �إِ
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به یقین نماز و عبادت شبانه گامى ‌استوارتر و گفتارى پایدارتر است.

لاً >6< �ي وَمُ �ق
�قْ

أَ
 وَ �

ً
ا  وَطْ�ئ

ُ
دّ

َ �ش
أَ
�  َ لِ هِ�ي �يْ

َّ
ة�َ الل �ئَ ِ ا�ش  �ن

�نَّ �إِ
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زیرا تو در روز تلاش مستمر و طولانى خواهى داشت )و عبادت شبانه به تو نیرو 
مى‌بخشد(.

لاً >7<  طَو�ي
ً
حا هارِ سَ�بْ

�ي ال�نَّ ݭݭِ
كَ �ف

َ
 ل

�نَّ �إِ
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نام پروردگارت را یاد کن و تنها به او دل ببند.

لاً >8< �ي �ت �بْ
هِ �تَ �يْ

َ
ل لْ �إِ

�تَّ �بَ
كَ وَ �تَ ِ

كُرِ اسْمَ رَ�بّ
وَ ا�ذْ
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اوست پروردگار مشرق و مغرب که معبودى جز او نیست، پس او را تکیه گاه خود 
انتخاب کن،

ݦݦݦَّ
لا لهَ �إِ رِ�بِ لا �إِ مَ�غْ

ْ
ِ وَ ال رِ�ق

ْ مَ�ش
ْ

رَ�بُّ ال

لاً >9< هُ وَكݠ�ي
ذ�ْ خ�ِ

ا�تَّ
َ هُوَ �ف
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و در برابر آنچه )دشمنان( مى‌گویند شکیبا باش 
و به طرزى شایسته از آنان دورى گزین.

و�نَ 
ُ

ول �قُ َ رْ عَلى‏ ما �ي وَ اصْ�بِ
لاً >10< م�ي َ ج� 

ً
را رْهُمْ هَج�ْ وَ اهْج�ُ
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و مرا با تکذیب کنندگان صاحب نعمت واگذار، و آنها را کمى‌مهلت ده،

عْمَة�ِ
�ي ال�نَّ ولݭݭِ

أُ
�  �نَ �ي �ب ِ

ذ�ّ
َ

مُك
ْ

‏ وَ ال �ي رْ�ن
وَ �ذَ

لاً >11< ل�ي
هُمْ �قَ

ْ
ل  وَ مَهِّ
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که )براى آنها( نزد ما غل و زنجیرها
 و )آتش( دوزخ است،

>12< 
ً
ما ح�ي  وَج� َ

ً
كݠالا

ݨْ �نݧ
أَ
ا � �ن ْ �ي َ دݩݧ

َ
 ل

�نَّ �إِ
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و غذایى گلوگیر، و عذابى دردناک،

>13< 
ً
ما ل�ي

أَ
� 

ً
ا ا�ب ة�ٍ وَ عَ�ذ

َ
صّ

اغ� ُ  �ذ
ً
وَ طَعاما
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در آن روز که زمین و کوهها سخت به لرزه درمى‌آید، و کوهها )چنان درهم کوبیده مى‌شود 
که( به شکل توده هایى از شن نرم در مى‌آید.

الُ �ب ج�ِ
ْ

 وَ ال
�ضُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
 ال

�فُ رْج�ُ وْمَ �تَ َ �ي
لاً >14<  مَه�ي

ً
ا �ب �ي الُ كَ�ث �ب ج�ِ

ْ
�تِ ال

 وَ كا�نَ
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ما پیامبرى به سوى شما فرستادیم که گواه بر شماست، همان گونه که به سوى 
فرعون پیامبرى فرستادیم.

كُݠمْ كَما  �يْ
َ

 عَل
ً
اهِدا  �ش

ً
كُݠمْ رَسُولا �يْ

َ
ل ا �إِ �ن

ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
>15< 

ً
رْعَوْ�نَ رَسُولا لى‏ �فِ ا �إِ �ن

ْ
رْسَل

أَ
�
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)ولى( فرعون به مخالفت و نافرمانى آن پیامبر برخاست، و ما او را سخت مجازات 
کردیم.

لاً >16< �ي  وَ�ب
ً
ا �ذ �خْ

أَ
اهُ � �ن

�ذْ �خَ
أَ
�

َ سُولَ �ف رْعَوْ�نُ الرَّ عَىص‏ �فِ
�فَ
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شما )نیز( اگر کافر شوید، چگونه خود را  )از عذاب( روزى که کودکان را 
پیر مى‌کند برکنار مى‌دارید؟!

ً
وْما َ مْ �ي رْ�تُ

�نْ كَ�فَ  �إِ
و�نَ �قُ

�تَّ  �تَ
�فَ كَݠ�يْ

�فَ
>17< 

ً
ا �ب �ي  �ش دا�نَ

ْ
وِل

ْ
عَلُ ال ْ

ج� َ
 �ي
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و در آن روز آسمان از هم شکافته مى‌شود، 
و وعده الهى، انجام شدنى است.

>18< 
ً
عُولا

هِ كا�نَ وَعْدُهُ مَ�فْ طِرٌ �بِ
�فَ ماءُ مُ�نْ السَّ
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این هشدار و تذکّرى است، پس هرکس بخواهد راهى به سوى پروردگارش برمى‌گزیند.

 
ذ�َ

خ�َ
اءَ ا�تَّ  �ش مَ�نْ

كِرَة�ٌ �فَ
ذ�ْ هِ �تَ ِ  هذ�

�نَّ �إِ
لاً >19< �ي هِ سَ�ب ِ

لى‏ رَ�بّ �إِ
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پروردگارت مى‌داند که تو و گروهى از آنها که با تو هستند نزدیک دو ثلث از شب یا 
نصف یا ثلث آن را به پا مى‌خیزید; )و به عبادت و تلاوت قرآن مى‌پردازید( خداوند شب 

و روز را اندازه گیرى مى‌کند; او مى‌داند که شما نمى‌توانید مقدار آن را )به دقت براى 
عبادت کردن( اندازه گیرى کنید، پس شما را بخشید; 

لِ وَ  �يْ
َّ

�يِ الل
َ �ث

ُ
ل

ُ ى‏ مِ�نْ �ث دْ�ن
أَ
ومُ � �قُ كَ �تَ

َّ �نݧ
أَ
مُ �

َ
عْل َ كَ �ي  رَ�بَّ

�نَّ �إِ
رُ  دِّ �قَ ُ هُ �ي

َ
�نَ مَعَكَ وَ اللّ �ي �ذ

َّ
ة�ٌ مِ�نَ ال

�فَ هُ وَ طا�ئِ َ �ث
ُ

ل
ُ هُ وَ �ث

صْ�فَ �نِ
كُݠمْ  �يْ

َ
ا�بَ عَل �ت

صُوهُ �فَ حْ
�نْ �تُ

َ
�نْ ل

أَ
هارَ عَلِمَ �

لَ وَ ال�نَّ �يْ
َّ

الل



مل ارکݠݡه الم�ز سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 575 ص�ف

اکنون آنچه براى شما میسّر است قرآن بخوانید. او مى‌داند بزودى گروهى از شما بیمار 
مى‌شوند، و گروهى دیگر براى به دست آوردن فضل الهى )و کسب روزى( به سفر 

مى‌روند، و گروهى دیگر در راه خدا جهاد مى‌کنند )و از تلاوت قرآن باز مى‌مانند(، پس 
آنچه براى شما ممکن است از آن تلاوت کنید

مْ 
ُ

ك كُݠو�نُ مِ�نْ �نْ سَ�يَ
أَ
�نِ عَلِمَ �

آ
رْ� �قُ

ْ
رَ مِ�نَ ال سَّ �يَ

ا ما �تَ رَؤ�ُ
ا�قْ

َ �ف

لِ 
ض�ْ

و�نَ مِ�نْ �فَ
�غُ �تَ �بْ َ رْ�ضِ �ي

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

و�نَ �ف رِ�بُ
ض�ْ رُو�نَ �يَ خ�َ

آ
ىض‏ وَ � مَرْ�

هُ  رَ مِ�نْ سَّ �يَ
ا ما �تَ رَؤ�ُ

ا�قْ
َ هِ �ف

َ
لِ اللّ �ي ‏ سَ�ب و�نَ ��في

ُ
ل ا�تِ �ق ُ رُو�نَ �ي خ�َ

آ
هِ وَ �

َ
اللّ
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و نماز را برپا دارید و زکات بپردازید و به خدا »قرض الحسنه« دهید )در راه او انفاق 
نمایید( و )بدانید( آنچه از کارهاى نیک براى خود از پیش مى‌فرستید آن را نزد خدا 

به بهترین وجه و بزرگترین پاداش خواهید یافت; و از خدا آمرزش بطلبید که خداوند 
آمرزنده و مهربان است.

 
ً
ا  حَسَ�ن

ً
ا رْ�ض

هَ �قَ
َ
وا اللّ

رِ�ضُ
�قْ

أَ
كاة�َ وَ � وا الز�َّ �تُ

آ
لاة�َ وَ �

َ
مُوا الصّ �ي �ق

أَ
وَ �

 
ً
را �يْ

هِ هُوَخ� َ
َ
دَ اللّ دُوهُ عِ�نْ ج�ِ

رٍ �تَ �يْ
خ� َ مْ مِ�نْ

ُ
سِك

�فُ
ْ �نݧ

أَ
مُوا لِ� دِّ �قَ وَ ما �تُ

مٌ >20< ورٌ رَح�ي
�فُ

هَغ� َ
َ
 اللّ

�نَّ هَ �إِ
َ
رُوا اللّ �فِ �غْ  وَ اسْ�تَ

ً
را ْ ج�

أَ
مَ �

عْظ�َ
أَ
وَ �
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سوره مبارکݡه المدثر



ر ارکݠݡه المد�ث سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 575 ص�ف

بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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اى جامه خواب به خود پیچیده
)و در بستر آرمیده(!

رُ >1< ِ
ّ �ث

َ
مُدّ

ْ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي
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برخیز و انذار کن،
)و جهانیان را بیم ده(

رْ >2< ِ ذ�
ْ �نݧ

أَ
�

َ مْ �ف
�قُ
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و پروردگارت را بزرگ بشمار

رْ >3< ِ
كَݠ�بّ

كَ �فَ وَ رَ�بَّ
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و لباست را پاکیزه دار،

رْ >4< طَهِّ
كَ �فَ ا�بَ �ي وَ �ثِ
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و از پلیدى دورى کن،

رْ >5< اهْج�ُ
َ ز�َ �ف ْ ج� وَ الرُّ
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و منّت مگذار و عملت را بزرگ مشمار،

رُ >6< �ثِ
ْ

ك سْ�تَ
�نْ �تَ

مْ�نُ وَ لا �تَ
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و بخاطر پروردگارت شکیبایى کن.

رْ >7< اصْ�بِ
َ كَ �ف ِ

وَ لِرَ�بّ
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و )بدانید( هنگامى‌که در »صور« دمیده شود،

ورِ >8<
ا�قُ

َ �ي ال�نّ ِ
رَ �ف �قِ

ا �نُ �ذ �إِ
َ �ف
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آن روز، روز سختى است،

رٌ >9< وْمٌ عَس�ي َ ٍ �ي ذ� وْمَ�ئِ َ لِكَ �ي ذ�
�فَ
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که براى کافران آسان نیست!

رٍ >10< َس�ي رُ �ي �يْ
غ� َ �نَ ر�ي كا�فِ

ْ
ى ال

َ
عَل
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مرا با کسى که او را به تنهایى
 آفریده ام واگذار!

>11< 
ً
دا �تُ وَح�ي �قْ

َ
ل ‏ وَ مَ�نْ �خَ �ي رْ�ن

�ذَ
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همان کس که براى او مال
گسترده اى قرار دادم،

>12< 
ً
 مَمْدُودا

ً
هُ مالا

َ
�تُ ل

ْ
عَل َ وَج� 
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و فرزندان فراوانى که همواره در کنار او
 )و در خدمت او( هستند،

>13< 
ً
هُودا

ُ  �ش �نَ �ي �ن َ وَ �ب
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و وسایل زندگى را )از هر نظر( برایش
 فراهم ساختم!

>14< 
ً
دا مْه�ي هُ �تَ

َ
دْ�تُ ل

َ
وَ مَهّ
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باز طمع دارد که )به آن( بیفزایم.

دَ >15< �ي ز�
أَ
�  �نْ

أَ
طْمَعُ � َ مَّ �ي

ُ �ث
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هرگز. چنین نخواهد شد; چرا که او نسبت 
به آیات ما دشمنى می ورزد.

>16< 
ً
دا �ي ا عَ�ن �ن ا�تِ �ي

آ
هُ كا�نَ لِ�

�نَّ  �إِ
َ
كَلاّ
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و بزودى او را مجبور مى‌کنم که از قله زندگى بالا رود. )پس او را به زیر مى‌افکنم(!

>17< 
ً
هُصَ عُودا رْهِ�قُ

أُ
سَ�



ر ارکݠݡه المد�ث سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 576 ص�ف

او )براى مبارزه با قرآن( اندیشه کرد 
و نقشه اى )شیطانى( کشید!

رَ >18<
َ

دّ
رَ وَ �قَ

َ
كّݠ

هُ �فَ
�نَّ �إِ
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مرگ بر او! چگونه نقشه اى کشید؟!

رَ >19<
َ

دّ
 �قَ

�فَ لَ كَ�يْ �تِ
�قُ

�فَ
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باز هم مرگ بر او، چگونه نقشه کشید؟!

رَ >20<
َ

دّ
 �قَ

�فَ لَ كَ�يْ �تِ
مَّ �قُ

ُ �ث
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پس نگاهى کرد،

رَ >21<
ظ�َ

مَّ �نَ
ُ �ث
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و چهره درهم کشید و عجولانه 
دست به کار شد;

َسَرَ >22< سَ وَ �ب مَّ عَ�بَ
ُ �ث
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سپس پشت کرد و تکبّر ورزید،

رَ >23< �بَ
كݠݨݨْ رَ وَ اسْ�تَ َ دْ�ب

أَ
�  مَّ

ُ �ث
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و سرانجام گفت: »این )قرآن( چیزى 
جز سحر پیشینیان نیست!

رُ >24<
َ �ث ؤ�ْ ُ  سِحْرٌ �ي

َّ
لا ا �إِ

�نْ هذ� الَ �إِ �ق
�فَ
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این فقط سخن انسان است.«

رِ >25<
َ �ش �بَ

ْ
وْلُ ال

 �قَ
َّ
لا ا �إِ

�نْ هذ� �إِ
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ر ]= دوزخ [مى‌کنم!
َ

)امّا( بزودى او را وارد سَق

رَ >26< هِ سَ�قَ صْل�ي
أُ
سَ�
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ر« چیست!
َ

و توچه مى‌دانى »سَق

رُ >27< دْراكَ ما سَ�قَ
أَ
وَ ما �
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)آتشى است که( نه چیزى را باقى مى‌گذارد
 و نه رها مى‌سازد.

رُ >28<
ذ�َ ‏ وَ لا �تَ �ي �ق �بْ

لا �تُ
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پوست را دگرگون مى‌کند.

رِ >29<
َ �ش �بَ

ْ
احَة�ٌ لِل وَّ

َ
ل
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نوزده )نگهبان( بر آن گمارده شده اند!

رَ >30<
َ سْعَة�َ عَ�ش ها �تِ �يْ

َ
عَل
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نگهبانان دوزخ را فقط فرشتگان )عذاب( قرار دادیم، و تعداد آنها را جز براى آزمایش کافران 
معین نکردیم تااهل کتاب ]= یهود و نصارى [ یقین پیدا کنند و بر ایمان مؤمنان بیفزاید، و 

انیت این کتاب آسمانى( تردید به خود راه ندهند، 
ّ

اهل کتاب و مؤمنان )در حق

 
ݦݦݦَّ

لا مْ �إِ
ُ �تَهݧ

َ
ا عِدّ �ن

ْ
عَل َ  وَ ماج� 

ة�ً
َ

ك  مَلا�ئِ
ݦݦݦَّ

لا ارِ  �إِ
َ صْحا�بَ ال�نّ

أَ
ا � �ن

ْ
عَل َ وَ ماج� 

دادَ  ْ ز�ݧ َ ا�بَ وَ �ي كِ�ت
ْ

وا ال
و�تُ

أُ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
�نَ ال �قِ �يْ

سْ�تَ رُوا لِ�يَ
�نَ كَ�فَ �ي ذ�

َّ
 لِل

ة�ً �نَ �تْ �فِ

و�نَ  مِ�نُ مُؤ�ْ
ْ

ا�بَ وَ ال كِ�ت
ْ

وا ال و�تُ
أݩُ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ا�بَ ال رْ�ت َ  وَ لا �ي

ً
ا ما�ن �ي وا �إ مَ�نُ

آ
�  �نَ �ي �ذ

َّ
ال
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و بیماردلان و کافران بگویند: »خدا از این سخن چه منظورى دارد؟!« )آرى( این گونه 
خداوند هرکس را بخواهد گمراه مى‌سازد و هرکس را بخواهد هدایت مى‌کند. و لشکریان 

پروردگارت را جز او کسى نمى‌داند، و این جز هشدار و تذکرى براى انسانها نیست!

هُ 
َ
رادَ اللّ

أَ
ا � رُو�نَ ما �ذ كا�فِ

ْ
 وَ ال

هِمْ مَرَ�ضٌ و�بِ
ُ

ل
‏ �قُ �نَ ��في �ي �ذ

َّ
ولَ ال �قُ وَ لِ�يَ

اءُ وَ  َ�ش هْد�ي مَ�نْ �ي اءُ وَ �يَ َ�ش هُ مَ�نْ �ي
َ
لُّ اللّ ض�ِ لِكَ �يُ لاً كَذ� َ ا مَ�ث هذ� �بِ

رِ >31<
َ �ش �بَ

ْ
رى‏ لِل

ْ ݨݧ
ك  �ذِ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ َ  هُوَ وَ ما هِ�ي

َّ
لا كَ �إِ ِ

ودَ رَ�بّ �نُ ُ مُج� 
َ

عْل َ ما �ي
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هرگز چنین نیست سوگند به ماه،

مَرِ >32< �قَ
ْ

 وَ ال
كَلاݦݦݦَّ
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و به شب، هنگامى‌که )دامن برچینید و( پشت کند، 

رَ >33< َ دْ�ب
أَ
� 

�ذْ لِ �إِ
�يْ

َّ
وَ الل
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و به صبح هنگامى‌که چهره بگشاید،

رَ >34<
سْ�فَ

أَ
ا � �ذ حِ �إِ

�بْ
ُ

وَ الصّ
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که آن )حوادث هولناک قیامت(
 از مسائل مهم است!

رِ >35< كُݠ�بَ
ْ

حْدَى ال �إِ
َ
ها ل

�نَّ �إِ
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هشدارى است براى همه انسانها،

رِ >36<
َ �ش �بَ

ْ
 لِل

ً
را �ي ذ�

�نَ



ر ارکݠݡه المد�ث سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 576 ص�ف

براى کسانى از شما که مى‌خواهند )به سوى هدایت( پیش روند یا عقب بمانند

رَ >37<
خ�َّ

أَ
� َ �ت َ وْ �ي

أَ
مَ �

َ
دّ �قَ �تَ َ �نْ �ي

أَ
كُݠمْ � اءَ مِ�نْ  �ش لِمَ�نْ
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)آرى( هرکس در گرو اعمال خویش است،

ة�ٌ >38< �نَ �تْ رَه�ي ما كَسَ�بَ سٍ �بِ
�فْ

كُلُّ �نَ
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مگر »اصحاب یمین« )که نامه اعمالشان را به دست راستشان مى‌دهند(!

�نِ >39< م�ي �يَ
ْ

صْحا�بَ ال
أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا �إِ
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آنها در باغهاى بهشتى اند، و سؤال مى‌کنند،

و�نَ >40<
ُ

ساءَل �تَ َ ا�تٍ �ي
َ �نّ َ ‏ج�  ��في
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از مجرمان:

�نَ >41< رِم�ي مُج�ْ
ْ

عَ�نِ ال
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»چه چیز شما را به دوزخ وارد ساخت؟!«

رَ >42< ‏ سَ�قَ مْ ��في
ُ

ك
َ

ك
َ

ما سَل
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مى‌گویند: »ما از نمازگزاران نبودیم،

�نَ >43< �ي ِ
ّ

مُصَل
ْ

كُ مِ�نَ ال
مْ �نَ

َ
وا ل

ُ
ال �ق
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و اطعام مستمند نمى‌کردیم،

�نَ >44< مِسْكݠ�ي
ْ

طْعِمُ ال
كُ �نُ

مْ �نَ
َ

وَ ل
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و پیوسته با اهل باطل همنشین و همصدا بودیم،

�نَ >45< �ي ض� ا�ئِ خ�
ْ

 مَعَ ال
و�ضُ

خ�ُ
ا �نَ

َ وَ كُ�نّ
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و همواره روز جزا را انکار مى‌کردیم،

�نِ >46< �ي وْمِ الدِّ �يَ �بُ �بِ ِ
كَݠذ�ّ

ا �نُ
َ وَ كُ�نّ
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تا زمانى که مرگ ما فرا رسید!«

�نُ >47< �ي �ق �يَ
ْ

ا ال
َ ا�ن �ت

أَ
� ى

حَ�تَّ
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از این رو شفاعت شفاعت کنندگان
 به حال آنها سودى نمى‌بخشد.

�نَ >48< ع�ي ا�فِ
َ ّ اعَة�ُ ال�ش �ف

َ عُهُمْ �ش
�فَ �نْ ما �تَ

�فَ



ر ارکݠݡه المد�ث سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 577 ص�ف

چرا آنها از تذکّر روى گردانند؟!

�نَ >49< �ي كِرَة�ِ مُعْرِ�ض
ذ�ْ

هُمْ عَ�نِ ال�تَّ
َ

ما ل
�فَ
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گویى گورخرانى رمیده اند،

رَة�ٌ >50< �فِ �نݨْ مْ حُمُرٌ مُسْ�تَ ُ ݧ هݧ
�نَّ

أَ
كَݠ�
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که از )مقابل( شیرى فرار کرده اند!

سْوَرَة�ݬٍ >51<
�تْ مِ�نْ �قَ رَّ

�فَ
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بلکه هر کدام از آنها انتظار دارد نامه جداگانه اى )از سوى خدا( به او داده شود.

�تى ؤ�ْ ُ �نْ �ي
أَ
هُمْ � دُ كُلُّ امْرِ�ئٍ مِ�نْ ر�ي ُ لْ �ي َ �ب

رَة�ً >52<
َّ �ش  مُ�نَ

ً
ا ‏صُ حُ�ف
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هرگز چنین نیست )که آنان مى‌گویند،(
بلکه آنها از آخرت نمى‌ترسند. 

رَة�َ >53< خ�ِ
آ
�

ْ
و�نَ ال

ا�فُ خ� َ
لْ لا �ي َ  �ب

َ
كَݠلاّ



ر ارکݠݡه المد�ث سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 577 ص�ف

هرگز چنین نیست )که آنها مى‌گویند( آن )قرآن( یک تذکر و یادآورى است.

كِرَة�ٌ >54<
ذ�ْ هُ �تَ

�نَّ  �إِ
َ
كَݠلاّ
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و کسانى که بخواهند از آن پند مى‌گیرند;

كَرَهُ >55<
اءَ �ذَ  �ش مَ�نْ

�فَ
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و آنها پند نمى‌گیرند مگر این که خدا بخواهد; او اهل تقوا و اهل آمرزش است )و به هر 
کس آنچه لایق باشد مى‌دهد(.

هْلُ 
أَ
وى‏ وَ � �قْ

هْلُ ال�تَّ
أَ
هُ هُوَ �

َ
اءَ اللّ َ�ش �نْ �ي

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

كُرُو�نَ
ذ�ْ وَ ما �يَ

رَة�ِ >56< �فِ مَ�غْ
ْ

ال
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سوره مبارکݡه قيامة
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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سوگند به روز قیامت،

امَة�ِ >1< �ي �قِ
ْ

وْمِ ال �يَ سِمُ �بِ
�قْ

أُ
لا �
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و سوگند به نفس ملامتگر 
)و وجدان بیدار که رستاخیز حق است(!

امَة�ِ >2< وَّ
َّ

سِ الل
�فْ

ال�نَّ سِمُ �بِ
�قْ

أُ
وَ لا �
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آیا انسان مى‌پندارد که هرگز استخوانهاى او را جمع نخواهیم کرد؟!

امَهُ >3< مَعَ عِظ� ْ
ج�
�نْ �نَ

َّ ݧ
ل

أَ
�  سا�نُ

�نْ �إِ
ْ
سَ�بُ ال حْ َ

 �ي
أَ
�
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آرى قادریم که )حتى خطوط سر( انگشتان او را موزون و مرتب کنیم.

هُ >4<
ا�نَ �ن َ َ �ب

�ي سَوِّ
�نْ �نُ

أَ
�نَ عَلى‏ � ادِر�ي لى‏ �ق �بَ
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)انسان شک در معاد ندارد( بلکه او مى‌خواهد )آزادانه( در تمام عمر گناه کند

مامَهُ >5<
أَ
رَ � ج�ُ

�فْ سا�نُ لِ�يَ
�نْ �إِ

ْ
دُ ال ر�ي ُ لْ �ي َ �ب
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)از این رو( مى‌پرسد: 
»روز قیامت کى خواهد بود«؟!

امَة�ِ >6< �ي �قِ
ْ

وْمُ ال َ ا�نَ �ي َ �يّ
أَ
لُ � َسْ�ئَ �ي
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)بگو:( در آن هنگام که چشمها از شدّت
 وحشت خیره گردد، 

صَرُ >7< �بَ
ْ

رِ�قَ ال َ ا �ب �ذ �إِ
َ �ف
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و ماه بى نور شود،

مَرُ >8< �قَ
ْ

 ال
سَ�فَ وَخ� َ
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و خورشید و ماه با هم جمع شوند،

مَرُ >9< �قَ
ْ

مْسُ وَ ال
َّ مِعَ ال�ش ُ وَج� 
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آن روز انسان مى‌گوید: »راه فرار کجاست؟!«

رُّ >10<
مَ�فَ

ْ
�نَ ال ْ �ي

أَ
�  ٍ ذ� وْمَ�ئِ َ سا�نُ �ي

�نْ �إِ
ْ
ولُ ال �قُ َ �ي



ام�ة �ي ارکݠݡه ال�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 577 ص�ف

هرگز چنین نیست، )راه فرار و( 
پناهگاهى وجود ندارد!

رَ >11<  لا وَز�َ
َ
كَلاّ
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آن روز قرارگاه نهایى تنها به سوى 
پروردگار تو است;

رُّ >12< �قَ مُسْ�تَ
ْ

ٍ ال ذ� وْمَ�ئِ َ كَ �ي ِ
لى‏ رَ�بّ �إِ
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و در آن روز انسان را از آنچه که از پیش 
گاه مى‌کنند. و پشت سر فرستاده آ

رَ >13<
خ�َّ

أَ
مَ وَ �

َ
دّ

ما �قَ ٍ �بِ ذ� وْمَ�ئِ َ سا�نُ �ي
�نْ �إِ

ْ
ا ال ؤ�ُ �بَّ

�نَ ُ �ي
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گاه است، بلکه انسان از وضع خویش آ

رَة�ٌ >14< ص�ي سِهِ �بَ
�فْ

سا�نُ عَلى‏ �نَ
�نْ �إِ

ْ
لِ ال َ �ب
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هرچند )در ظاهر( براى خود عذرهایى بتراشد.

رَهُ >15< �ي ىق‏ مَعا�ذ �
ْ ݧ
ل

أَ
وْ �

َ
وَ ل
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)هنگام نزول وحى( زبانت را بخاطر عجله براى خواندن آن حرکت مده،

هِ >16< لَ �بِ عْج�َ كَ لِ�تَ
هِ لِسا�نَ كْݡ �بِ رِّ

حَ
لا �تُ
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چرا که جمع کردن و خواندن آن بر عهده ماست.

هُ >17< �نݩَ
ݨݖ
رْا

عَهُ وَ �قُ ْ مݧ َ اج�  �ن �يْ
َ

 عَل
�نَّ �إِ
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پس هر گاه آن را خواندیم، از خواندن 
آن پیروى کن

هُ >18<
َ �نݧ

آ
رْ�

عْ �قُ �بݬِ
ا�تَّ

َ اهُ �ف �ن
أْ
رَ�

ا �قَ �ذ �إِ
َ �ف
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سپس بیان )و توضیح( آن )نیز( بر عهده ماست.

هُ >19<
ا�نَ �ي َ ا �ب �ن �يْ

َ
 عَل

�نَّ  �إِ
مَّ

ُ �ث
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هرگز چنین نیست )که شما مى‌پندارید!( بلکه شما دنیاى زودگذر را دوست دارید

ة�َ >20<
َ
ل عا�جِ

ْ
و�نَ ال �بُّ حِ

لْ �تُ َ  �ب
َ
كَݠلاّ
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وآخرت را رها مى‌کنید.

رَة�َ >21< خ�ِ
آ
�

ْ
رُو�نَ ال

ذ�َ وَ �تَ
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)آرى( در آن روز صورتهایى شاداب 
و مسرور است،

رَة�ٌ >22< ا�ضِ ٍ �ن ذ� وْمَ�ئِ َ وهٌ �ي ُ وُج�
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و به )الطاف( پروردگارشان مى‌نگرند.

رَة�ٌ >23< ِ اظ� ها �ن ِ
ّ لى‏ رَ�ب �إِ
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و در آن روز صورتهایى عبوس
 و درهم کشیده است،

اسِرَة�ٌ >24< ٍ �ب ذ� وْمَ�ئِ َ وهٌ �ي ُ وَ وُج�
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)زیرا( مى‌دانند عذابى کمرشکن در پیش دارند!

رَة�ٌ >25< ا�قِ ها �ف عَلَ �بِ
�فْ ُ �نْ �ي

أَ
�  �نُّ

ظ�ُ �تَ



ام�ة �ي ارکݠݡه ال�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 578 ص�ف

هرگز چنین نیست )او ایمان نمى‌آورد( تا موقعى که جان به گلوگاهش رسد،

>26< َ �ي ݭݭِ
را�ق

�تِ ال�تَّ �غَ
َ

ل ا �بَ �ذ  �إِ
َ
كَلاّ
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و گفته شود: »آیا کسى هست که 
)این بیمار را از مرگ( نجات دهد؟!«

>27< ٍ لَ مَ�نْ را�ق �ي وَ �ق
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)در این هنگام( او به جدایى از 
دنیا یقین پیدا مى‌کند، 

را�قُ >28< �فِ
ْ

هُ ال
�نَّ
أَ
�  �نَّ

وَظ� َ
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و ساق پاها )از سختى جان دادن(
 به هم مى‌پیچد!

>29< ِ ا�ق السَّ ا�قُ �بِ �تِ السَّ
�فَّ �تَ

ْ
وَ ال



ام�ة �ي ارکݠݡه ال�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 578 ص�ف

در آن روز مسیر همه به سوى )دادگاه( پروردگارت خواهد بود.

مَسا�قُ >30<
ْ

ٍ ال ذ� وْمَ�ئِ َ كَ �ي ِ
لى‏ رَ�بّ �إِ
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)در آن روز گفته مى‌شود:( او ایمان
 نیاورد و نماز نخواند،

ى >31<
َّ

�قَ وَ لاصَ ل
َ

لاصَ دّ
�فَ
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بلکه تکذیب کرد و روى گردان شد،

ى >32<
َّ
وَل �بَ وَ �تَ

وَ لكِ�نْ كَذ�َّ
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سپس به سوى خانواده خود بازگشت در حالى که متکبرانه قدم بر مى‌داشت.

 ى>33<
َ

مَطّ �تَ َ هْلِهِ �ي
أَ
لى‏ �  �إِ

هَ�بَ
مَّ �ذَ

ُ �ث
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)با این اعمال( عذاب الهى براى
 تو شایسته تر است، شایسته تر!

وْلى‏ >34<
أَ
�

َ كَ �ف
َ
وْلى‏ ل

أَ
�
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باز هم عذاب براى تو شایسته تر است،
 شایسته تر! 

وْلى‏ >35<
أَ
�

َ كَ �ف
َ
وْلى‏ ل

أَ
�  مَّ

ُ �ث
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آیا انسان گمان مى‌کند بى هدف رها مى‌شود؟!

رَكَݡ سُدىً >36< �تْ ُ �نْ �ي
أَ
�  سا�نُ

�نْ �إِ
ْ
سَ�بُ ال حْ َ

 �ي
أَ
�
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آیا او نطفه اى از منى که در رحم 
ریخته مى‌شود نبود؟!

مْ�نى‏ >37< ُ ٍ �ي
ّ �ي ة�ً مِ�نْ مَ�نِ

طْ�فَ
كُ �نُ مْ �يَ

َ
 ل

أَ
�
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سپس بصورت خون بسته درآمد، 
و خداوند او را آفرید و موزون ساخت،

ى >38< سَوَّ
�قَ �فَ

َ
ل

خ�َ
فَ

ة�ً � �قَ
َ

مَّ كا�نَ عَل
ُ �ث
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و از آن، دو زوج مرد و زن آفرید.

�ىث‏ >39<
ْ �نݧ

أُ
�

ْ
كَرَ وَ ال

�نِ ال�ذَّ ْ �ي َ وْج� هُ الز�َّ عَلَ مِ�نْ َ
ج�
فَ

�
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آیا چنین کسى قادر نیست که مردگان را زنده کند؟!

ى‏ >40< مَوْ�ت
ْ

َ ال �ي �يِ
حْ ُ

�نْ �ي
أَ
ادِرٍ عَلى‏ � �ق لِكَ �بِ سَ �ذ �يْ

َ
 ل

أَ
�



ارکݠݡه ا�نسا�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 578 ص�ف

سوره مبارکݡه انسان
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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آیا این گونه نیست که زمانى طولانى از روزگار بر انسان گذشت که چیز قابل ذکرى 
نبود؟!

هْرِ 
َ

�نٌ مِ�نَ الدّ سا�نِ ح�ي
�نْ �إِ

ْ
ى ال

َ
ى‏ عَل �ت

أَ
هَلْ �

>1< 
ً
كُورا

 مَذ�ْ
ً
ا �ئ �يْ

َ  �ش كُݠ�نْ مْ �يَ
َ

ل
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ما انسان را از نطفه به هم آمیخته اى آفریدیم، و او را مى‌آزماییم; )بدین جهت( او را 
شنوا و بینا قرار دادیم.

اهُ  �ن
ْ

عَل َ
ج�
فَ

هِ � ل�ي �تَ �بْ
ا�جݭݭݭݭݭݭݭݭٍ �نَ مْ�ش

أَ
�  ة�ٍ

طْ�فَ
سا�نَ مِ�نْ �نُ

�نْ �إِ
ْ
ا ال َ �ن �قْ

َ
ل ا �خَ

َ �نّ �إِ
>2< 

ً
را ص�ي  �بَ

ً
عا سَم�ي
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ما راه را به او نشان دادیم، خواه شاکر باشد
 )و پذیرا گردد( یا ناسپاس.

>3< 
ً
ورا

ا كَ�فُ مَّ  وَ  �إِ
ً
اكِرا ا �ش مَّ لَ �إِ �ي �ب

اهُ السَّ �ن ْ ا هَدَ�ي
َ �نّ �إِ
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ما براى کافران،زنجیرها و غلها و شعله هاى سوزان آتش آماده کرده ایم!

>4< 
ً
را  وَ سَع�ي

ً
لالا

غ�ْ
أَ
�نَ سَلاسِلَ وَ � ر�ي كا�فِ

ْ
ا لِل دْ�ن عْ�تَ

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
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به یقین ابرار )و نیکان( از جامى‌مى‌نوشند که با عطر خوشى آمیخته است،

سٍ كا�نَ
أْ
و�نَ مِ�نْ كَ� رَ�بُ

ْ َ�ش رارَ �ي ْ ݧ �ب
أَ
�

ْ
 ال

�نَّ �إِ
>5< 

ً
ورا

ها كا�فُ ُ اج�  مِز�
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از چشمه اى که بندگان خاصّ خدا از آن مى‌نوشند، و )از هر جا بخواهند( 
آن را جارى مى‌سازند.

>6< 
ً
را �ي ج�

�فْ ها �تَ
رُو�نَ ِ

ج�ّ
�فَ ُ هِ �ي

َ
ادُ اللّ ها عِ�ب رَ�بُ �بِ

ْ َ�ش  �ي
ً
ا �ن عَ�يْ
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آنها به نذر خود وفا مى‌کنند، و از روزى که شرّ و عذابش گسترده است مى‌ترسند،

 
ً
وْما َ و�نَ �ي

ا�فُ خ� َ
رِ وَ �ي

ذ�ْ
ال�نَّ و�نَ �بِ

و�فُ ُ �ي
>7< 

ً
را ط�ي هُ مُسْ�تَ رُّ

َ  �ش كا�نَ



ارکݠݡه ا�نسا�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 579 ص�ف

و غذاى )خود( را با این که به آن علاقه )و نیاز( دارند، به »مستمند« و »یتیم« 
و »اسیر« اطعام مى‌کنند.

 
ً
ا �ن هِ مِسْكݠ�ي ِ

عامَ عَلى‏ حُ�بّ
َ

طْعِمُو�نَ الطّ ُ وَ �ي
>8< 

ً
را س�ي

أَ
 وَ �

ً
ما �ي �ت َ وَ �ي
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)و مى‌گویند:( ما شما را بخاطر خدا اطعام مى‌کنیم، وهیچ پاداش و سپاسى از شما 
نمى‌خواهیم.

مْ 
ُ

ك دُ مِ�نْ ر�ي
هِ لا �نُ

َ
هِ اللّ ْ مْ لِوَج�

ُ
طْعِمُك

ما �نُ
�نَّ �إِ

>9< 
ً
ورا

ُ
ك

ُ اءً وَ لا �ش ز� َ ج�
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ما از پروردگارمان خائفیم در آن روزى
 که عبوس و سخت است.

>10< 
ً
را مْطَر�ي

 �قَ
ً
وسا  عَ�بُ

ً
وْما َ ا �ي �ن ِ

ّ  مِ�نْ رَ�ب
ا�فُ خ�

ا �نَ
َ �نّ �إِ
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)بخاطر این عقیده و عمل(خداوند آنان را از شرّ آن روز نگه مى‌دارد و از آنها استقبال 
مى‌کند درحالى که شادمان و مسرورند

وْمِ �يَ
ْ

لِكَ ال رَّ �ذ
َ هُ �ش

َ
اهُمُ اللّ وَ�ق

�فَ
>11< 

ً
رَة�ً وَ سُرُورا

ض�ْ
اهُمْ �نَ

َ �قّ
َ

 وَ ل
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و در برابر صبرشان، بهشت و لباسهاى حریر )بهشتى( را به آنها پاداش مى‌دهد.

>12< 
ً
را ة�ً وَ حَر�ي

�نَّ َ رُواج�  ماصَ �بَ اهُمْ �بِ ز� َ وَج� 
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در آنجا بر تختهاى زیبا تکیه کرده اند، نه آفتاب )سوزان( را در آن جا مى‌بینند و نه 
سرما را.

 وَ لا 
ً
مْسا

َ ها �ش �ي رَوْ�نَ �ف َ كِ لا �ي را�ئِ
أَ
�

ْ
ى ال

َ
ها عَل �ي �نَ �ف �ي كِ�ئ

مُ�تَّ
>13< 

ً
را مْهَر�ي ز�َ
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و در حالى است که سایه هاى آن )درختان بهشتى( بر آنها فرو افتاده و چیدن میوه 
هایش بسیار آسان است.

ها
ُ

لال ِ هِمْظ�  �يْ
َ

ة�ً عَل �يَ وَد ا�نِ
لاً >14< ل�ي

ذ�ْ ها �تَ
طُو�فُ

�تْ �قُ
َ ݧ
ِل

ّ
ل

 وَ �ذُ
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و در گردا گرد آنها ظرفهایى سیمین و قدحهایى بلورین مى‌گردانند، 
)پر از بهترین غذاها و نوشیدنیها(

ة�ٍ 
ض�َّ ة�ٍ مِ�نْ �فِ �يَ �نِ

آ
� هِمْ �بِ �يْ

َ
 عَل

طا�فُ وَ �يُ

رَا >15< وار�ي
�تْ �قَ

كْوا�بٍ كا�نَ
أَ
وَ �
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ظرفهاى بلورینى از نقره )شفاف(، که آنها را به اندازه مناسب آماده کرده اند.

>16< 
ً
را د�ي �قْ رُوها �تَ

َ
دّ

ة�ٍ �قَ
ض�َّ رَا مِ�نْ �فِ وار�ي

�قَ
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و در آن جا از جامهایى سیراب مى‌شوند لبریز )از شراب طهورى( که آمیخته با 
زنجبیل است،

لاً >17< �ي �ب
َ
ج�
�نْ هاز� َ ُ اج�  كا�نَ مِز�

ً
سا

أْ
ها كَ� �ي وْ�نَ �ف ُسْ�قَ وَ �ي
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از چشمه اى در آنجا که نامش سلسبیل است.

لاً >18< �ي سَ�ب
ْ

 ىسَل سَمَّ
ها �تُ �ي  �ف

ً
ا �ن عَ�يْ
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و بر گردشان )براى پذیرایى( نوجوانانى جاودانى مى‌گردند که هرگاه آنها را ببینى 
گمان مى‌کنى مروارید پراکنده اند.

هُمْ  �تَ هُمْ حَسِ�بْ �تَ ْ �ي
أَ
ا رَ� �ذ  �إِ

دُو�نَ
َّ
ل دا�نٌ مُخ�َ

ْ
هِمْ وِل �يْ

َ
 عَل

طُو�فُ وَ �يَ
>19< 

ً
ورا ُ �ث  مَ�نْ

ً
ا ؤ�

ُ
ل ؤ�ْ

ُ
ل
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و هنگامى‌که آن جا را ببینى نعمت و ملک عظیمى‌را مى‌بینى!

>20< 
ً
را �ي  كَ�ب

ً
كا

ْ
 وَ مُل

ً
ما ع�ي

ْ�تَ �نَ �ي
أَ
مَّ رَ�

َ ْ�تَ �ث �ي
أَ
ا رَ� �ذ وَ  �إِ
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بر اندام آنها ]= بهشتیان [لباسهایى است از حریر نازک سبز رنگ، و از دیباى ضخیم، 
و با دستبندهایى از نقره آراسته شده اند، و پروردگارشان  شراب طهور به آنان 

مى‌نوشاند.

وا 
ُّ

رَ�قٌ وَحُ ل �بْ
سْ�تَ رٌ وَ  �إِ

ض�ْ دُسٍخ� ُ ا�بُ سُ�ن �ي هُمْ �ثِ عالِ�يَ

>21< 
ً
 طَهُورا

ً
ا را�ب

َ مْ �ش ُ هݧ
ُّ اهُمْ رَ�ب ة�ٍ وَ سَ�ق

ض�َّ ساوِرَ مِ�نْ �فِ
أَ
�
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این پاداش شماست، و سعى و تلاش 
شما مورد قدردانى است.

اءً  ز� َ كُݠمْج� 
َ

ا كا�نَ ل  هذ�
�نَّ �إِ

>22< 
ً
ورا

ُ
ك

ْ مْ مَ�ش
ُ

ك وَ كا�نَ سَعْ�يُ
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به یقین قرآن را ما بر تو نازل کردیم.

لاً >23< �ي ز� ݨْ �نݧ �نَ �تَ
آ
رْ� �قُ

ْ
كَ ال �يْ

َ
ا عَل �ن

ْ
ل ز�َّ

�نُ �نَ حْ
ا �نَ

َ �نّ �إِ
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پس در )تبلیغ و اجراى( حکم پروردگارت شکیبا و با استقامت باش، و از هیچ گنهکار یا 
کافرى از آنان اطاعت مکن.

طِعْ  كَ وَ لا �تُ ِ
مِ رَ�بّ كݠݨݨْ رْ لِحُ اصْ�بِ

َ �ف
>24< 

ً
ورا

وْ كَ�فُ
أَ
� 

ً
ما �ثِ

آ
هُمْ � مِ�نْ
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و نام پروردگارت را هر صبح و شام یاد کن.

لاً >25< ص�ي
أَ
رَة�ً وَ � كݠݨݨْ كَ �بُ ِ

كُرِ اسْمَ رَ�بّ
وَ ا�ذْ
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و پاسى از شب را براى او سجده کن، و مقدارى طولانى از شب، او را تسبیح گوى.

لاً >26< لاً طَو�ي �يْ
َ

حْهُ ل ِ
هُ وَ سَ�بّ

َ
دْ ل اسْج�ُ

َ لِ �ف �يْ
َّ

وَ مِ�نَ الل
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آنها زندگى زودگذر دنیا را دوست دارند، در حالى که روز سختى را پشت 
سر خودرها مى‌کنند.

رُو�نَ 
ذ�َ ة�َ وَ �يَ

َ
ل عا�جِ

ْ
و�نَ ال �بُّ حِ ُ

لاءِ �ي  هؤ�ُ
�نَّ �إِ

لاً >27< �ي �ق
َ  �ث

ً
وْما َ وَراءَهُمْ �ي
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ما آنها را آفریدیم و پیوندهاى وجودشان را محکم کردیم، و هر زمان بخواهیم جاى 
آنان را به گروهى همانند آنان مى‌دهیم.

ا  �ن
ْ

ل
َ

دّ ا �بَ �ن
�ئْ ِ ا �ش �ذ سْرَهُمْ وَ  �إِ

أَ
ا � دَدْ�ن

َ اهُمْ وَ �ش �ن �قْ
َ

ل �نُ �خَ حْ
�نَ

لاً >28< د�ي ْ �بݧ
هُمْ �تَ

َ
ال مْ�ث

أَ
�
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این یک تذکّر و یادآورى است، و هرکس بخواهد )با استفاده از آن( راهى به سوى 
پروردگارش برمى‌گزیند.

ذ�َ
خ�َ

اءَ ا�تَّ  �ش مَ�نْ
كِرَة�ٌ �فَ

ذ�ْ هِ �تَ ِ  هذ�
�نَّ �إِ

لاً >29< �ي هِ سَ�ب ِ
لى‏ رَ�بّ  �إِ



ارکݠݡه ا�نسا�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 580 ص�ف

و شما )چیزى را( نمى‌خواهید مگر این که خدا بخواهد،خداوند دانا و حکیم بوده و 
هست.

هَ كا�نَ
َ
 اللّ

�نَّ هُ �إِ
َ
اءَ اللّ َ�ش �نْ �ي

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

�نَ اؤ�ُ �ش
وَ ما �تَ

>30< 
ً
ما  حَكݠ�ي

ً
ما  عَل�ي
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هرکس را بخواهد )و شایسته باشد( در رحمت )وسیع( خود وارد مى‌کند، و براى 
ستمکاران عذاب دردناکى آماده ساخته است!

 
ً
ا ا�ب هُمْ عَ�ذ

َ
 ل

َ
عَدّ

أَ
�  �نَ الِم�ي

َ هِ وَ الظ�ّ �تِ َ مݧ ‏ رَحݨݦْ اءُ ��في َ�ش لُ مَ�نْ �ي دْ�خِ �يُ

>31< 
ً
ما ل�ي

أَ
�
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سوره مبارکݡه مرسلات
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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سوگند به فرشتگانى که پى در پى
 فرستاده مى‌شوند،

>1< 
ً
ا مُرْسَلا�تِ عُرْ�ف

ْ
وَ ال
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و آنها که همچون تندباد حرکت مى‌کنند،

>2< 
ً
ا ا�تِ عَصْ�ف عاصِ�ف

ْ
ال

َ �ف
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و سوگند به آنها که )ابرها را( مى‌گسترانند،

>3< 
ً
را

ْ �ش
را�تِ �نَ ِ ا�ش

َ وَ ال�نّ
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و آنها که جدا مى‌کنند،

>4< 
ً
ا رْ�ق

ا�تِ �فَ ارِ�ق �ف
ْ

ال
َ �ف
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و سوگند به آنها که آیات بیدارگر 
)الهى( را )به انبیا( القا مى‌نمایند،

>5< 
ً
كْݠرا ا�تِ �ذِ �ي �قِ

ْ
مُل

ْ
ال

َ �ف
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براى اتمام حجّت یا انذار،

>6< 
ً
را

ذ�ْ
وْ �نُ

أَ
� 

ً
را

عُ�ذْ
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)سوگند به همه این امور( که آنچه به شما )درباره قیامت( وعده داده مى‌شود، 
واقع شدنى است!

عٌ >7< وا�قِ
َ

وعَدُو�نَ ل ما �تُ
�نَّ �إِ
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در آن هنگام که ستارگان محو و تاریک شوند

ومُ طُمِسَ�تْ >8< ج�ُ
ا ال�نُّ

�ذَ �إِ
َ �ف
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و )کرات( آسمان از هم بشکافند،

�تْ >9< رِج�َ
ماءُ �فُ ا السَّ

�ذَ وَ  �إِ
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و آنگاه که کوهها از جا کنده و متلاشى شوند،

�تْ >10<
سِ�فَ

الُ �نُ �ب ج�ِ
ْ

ا ال
�ذَ وَ �إِ



ارکݠݡه مرسلا�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 580 ص�ف

و در آن هنگام که براى پیامبران )به منظور اداى شهادت( تعیین وقت شود.

�تْ >11< �تَ ِ
�قّ

أُ
سُلُ � ا الرُّ

�ذَ وَ  �إِ
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)این شهادت( براى چه روزى به تأخیر افتاده؟!

�تْ >12<
َ

ل ِ
�جّ

أُ
وْمٍ � َ ِ �ي

ّ
�ي

أَ
لِ�
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براى روزجدایى )حق از باطل(.

صْلِ >13<
�فَ

ْ
وْمِ ال لِ�يَ



ارکݠݡه مرسلا�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 580 ص�ف

تو چه مى‌دانى روز جدایى چیست؟!

صْلِ >14<
�فَ

ْ
وْمُ ال َ  َݡما �ي دْراكݡ

أَ
وَ ما �
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان.

�نَ >15< �ي �ب ِ
مُكَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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آیا ما اقوام )مجرم( نخستین را هلاک نکردیم؟!

�نَ >16< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
هْلِكِ ال

مْ �نُ
َ

 ل
أَ
�
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سپس دیگران را به دنبال آنها مى‌فرستیم.

�نَ >17< ر�ي خ�ِ
آ
�

ْ
عُهُمُ ال �بِ

ݨْ �تݧ
مَّ �نُ

ُ �ث
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)آرى( این گونه با مجرمان رفتار مى‌کنیم.

�نَ >18< رِم�ي مُج�ْ
ْ

ال عَلُ �بِ
�فْ

لِكَ �نَ كَݠذ�
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >19< �ي �ب ِ
مُكَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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آیا شما را از آبى پست و ناچیز نیافریدیم،

�نٍ >20< كُݠمْ مِ�نْ ماءٍ مَه�ي �قْ
ُ

ل
خ�ْ

مْ �نَ
َ

 ل
أَ
�
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سپس آن را در قرارگاهى مطمئن
 و آماده ]= رحم[ قرار دادیم،

�نٍ >21< رارٍ مَكݠ�ي
‏ �قَ اهُ ��في �ن

ْ
عَل َ

ج�
فَ

�
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تا مدّتى معیّن؟!

ومٍ >22<
ُ

دَرٍ مَعْل
لى‏ �قَ �إِ
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ما توانایى بر این کار داشتیم، پس ما چه تواناى خوبى هستیم )و امر معاد براى ما 
آسان است(.

ادِرُو�نَ >23< �ق
ْ

عْمَ ال �نِ
ا �فَ دَرْ�ن �قَ

�فَ
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >24< �ي �ب ِ
مُكَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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آیا زمین را مرکز اجتماع )شما( قرار ندادیم،

>25< 
ً
ا ا�ت  كِ�ف

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
عَلِ ال ْ

ج�
مْ �نَ

َ
 ل

أَ
�
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براى زندگان و مردگان )شما(؟!

>26< 
ً
ا مْوا�ت

أَ
اءً وَ � حْ�ي

أَ
�
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و در آن کوههاى استوار و بلندى قرار دادیم،
 و آبى گوارا به شما نوشاندیم.

ا�تٍ  امِخ�  �ش َ ها رَواسِ�ي �ي ا �ف �ن
ْ

عَل َ وَج� 
>27< 

ً
ا را�ت

اكُمْ ماءً �فُ �ن �يْ
سْ�قَ

أَ
وَ �
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >28< �ي �ب ِ
ذ�ّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)در آن روز به آنها گفته مى‌شود:( بى درنگ،به سوى همان چیزى که پیوسته آن را 
تکذیب مى‌کردید بروید.

و�نَ >29< �بُ ِ
ذ�ّ

َ
ك هِ �تُ مْ �بِ �تُ لى‏ ما كُ�نْ وا �إِ

طَلِ�قُ
ا�نْ



ارکݠݡه مرسلا�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 581 ص�ف

بروید به سوى سایه اى سه شاخه
 )از دودهاى خفقان بار و آتش زا(! 

عَ�بٍ >30<
ُ  �ش لا�ثِ

َ �ي �ث لٍّ �ذ ِ لى‏ظ�  وا �إِ
طَلِ�قُ

ا�نْ
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سایه اى که نه آرام بخش است و نه ازشعله هاى آتش جلوگیرى مى‌کند!

هَ�بِ >31<
َّ

‏ مِ�نَ الل �ن�ي �غْ ُ لٍ وَ لا �ي ل�ي
لاظ� َ



ارکݠݡه مرسلا�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 581 ص�ف

شراره هایى )از خود( پرتاب 
مى‌کند به بزرگى یک کاخ!

صْرِ >32< �قَ
ْ

رَرٍ كَال
َ �ش ‏ �بِ رْم�ي ها �تَ

�نَّ �إِ
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گویى )در سرعت و کثرت( همچون شتران زرد رنگى هستند )که به هر سو پراکنده 
مى‌شوند(!

رٌ >33<
صُ �فْ �تٌ

َ
مال هُج� ِ

َّ �نݧ
أَ
كَ�
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >34< �ي �ب ِ
مُكَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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امروز روزى است که سخن نمى‌گویند
 )و قادر بر دفاع از خویشتن نیستند(،

و�نَ >35< طِ�قُ �نݨْ َ وْمُ لا �ي َ ا �ي هذ�
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و به آنها اجازه داده نمى‌شود 
تا عذرخواهى کنند.

رُو�نَ >36< ِ ذ� عْ�تَ �يَ
هُمْ �فَ

َ
�نُ ل

�ذَ ؤ�ْ ُ وَ لا �ي
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >37< �ي �ب ِ
مُكَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)و به آنها گفته مى‌شود:( امروز، روز جدایى )حق از باطل( است که شما و پیشینیان را 
در آن جمع کرده ایم.

�نَ >38< ل�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
اكُمْ وَ ال عْ�ن َ مݧ َ صْلِج� 

�فَ
ْ

وْمُ ال َ ا �ي هذ�
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اگر چاره اى در برابر من )براى فرار از چنگال مجازات( دارید انجام دهید!

دُو�نِ >39< كݠ�ي
دٌ �فَ مْ كَ�يْ

ُ
ك

َ
�نْ كا�نَ ل �إِ

َ �ف
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >40< �ي �ب ِ
مُكَݠذ�ّ

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)در آن روز( پرهیزگاران در سایه هاى )درختان بهشتى( و در میان چشمه ها قرار 
دارند،

و�نٍ >41< لالٍ وَ عُ�يُ ِ ‏ظ�  �نَ ��في �ي �ق
مُ�تَّ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
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و میوه هایى از آنچه مایل باشند.

هُو�نَ >42< �تَ
ْ َ�ش ا �ي

واكِهَ مِمَّ
وَ �فَ
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بخورید و بنوشید گوارا باد بر شما، اینها در برابراعمالى است که انجام مى‌دادید!

و�نَ >43<
ُ

عْمَل مْ �تَ �تُ ما كُ�نْ  �بِ
ً
ا �ئ �ي وا هَ�ن ُ رَ�ب

ْ وا وَ ا�ش
ُ
كُل
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ما این گونه نیکوکاران را پاداش مى‌دهیم.

�نَ >44< �ي مُحْسِ�ن
ْ

�ي ال ِ ز�
ْ
ج�
لِكَ �نَ ا كَذ�

َ �نّ �إِ
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >45< �ي �ب ِ
ذ�ّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي



ارکݠݡه مرسلا�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 581 ص�ف

)و به مجرمان بگو:( بخورید و اندکى )از زندگى دنیا( بهره گیرید )ولى بدانید عذاب 
الهى در انتظار شماست( چرا که شما مجرمید.

رِمُو�نَ >46< كُݠمْ مُج�ْ
�نَّ لاً �إِ ل�ي

عُوا �قَ
مَ�تَّ وا وَ �تَ

ُ
كُل
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واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >47< �ي �ب ِ
ذ�ّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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و هنگامى‌که به آنها گفته شود
ع نمى‌کنند. ع کنید رکو  رکو

عُو�نَ >48<
َ

رْك َ عُوا لا �ي
َ

هُمُ ارْك
َ

لَ ل �ي ا �ق �ذ وَ �إِ



ارکݠݡه مرسلا�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 581 ص�ف

واى در آن روز بر تکذیب کنندگان!

�نَ >49< �ي �ب ِ
ذ�ّ

َ
مُك

ْ
ٍ لِل ذ� وْمَ�ئِ َ لٌ �ي ْ وَ�ي
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)و اگر آنها به این قرآن ایمان نمى‌آورند( پس به کدام سخن بعد از آن ایمان مى‌آورند؟!

و�نَ >50< مِ�نُ ؤ�ْ ُ عْدَهُ �ي َ ٍ �ب حَ د�ي�ث ِ
ّ
�ي

أَ
� �بِ

�فَ
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ُ
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